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II

(Muut kuin lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävät säädökset)

ASETUKSET

NEUVOSTON ASETUS (EU) 2021/2201, 

annettu 13 päivänä joulukuuta 2021, 

Malin tilanteen johdosta määrättävistä rajoittavista toimenpiteistä annetun asetuksen (EU) 
2017/1770 muuttamisesta 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 215 artiklan,

ottaa huomioon Malin tilanteen johdosta määrättävistä rajoittavista toimenpiteistä 28 päivänä syyskuuta 2017 annetun 
neuvoston päätöksen (YUTP) 2017/1775 (1),

ottaa huomioon unionin ulkoasioiden ja turvallisuuspolitiikan korkean edustajan ja Euroopan komission yhteisen 
ehdotuksen,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Neuvoston asetuksella (EU) 2017/1770 (2) pannaan täytäntöön päätös (YUTP) 2017/1775 ja määrätään sellaisten 
henkilöiden varojen ja taloudellisten resurssien jäädyttämisestä, joiden YK:n turvallisuusneuvosto, jäljempänä 
’turvallisuusneuvosto’, tai asiaankuuluva YK:n pakotekomitea on nimennyt olevan suoraan tai välillisesti vastuussa 
Malin rauhaa, turvallisuutta tai vakautta uhkaavista toimista tai politiikoista tai myötävaikuttaneen tai osallistuneen 
tällaisiin toimiin tai politiikkoihin.

(2) Neuvoston päätöksessä (YUTP) 2021/2208 (3) vahvistetaan unionin yksipuolisia luetteloita koskevat edellytykset.

(3) Päätöksen (YUTP) 2021/2208 täytäntöön panemiseksi tarvitaan sen vuoksi unionin tason sääntelyä erityisesti sen 
varmistamiseksi, että talouden toimijat soveltavat sitä yhdenmukaisesti kaikissa jäsenvaltioissa.

(4) Asetus (EU) 2017/1770 olisi sen vuoksi muutettava vastaavasti,

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Muutetaan asetus (EU) 2017/1770 seuraavasti:

1) Korvataan 2 artikla seuraavasti:

(1) EUVL L 251, 29.9.2017, s. 23.
(2) Neuvoston asetus (EU) 2017/1770, annettu 28 päivänä syyskuuta 2017, Malin tilanteen johdosta määrättävistä rajoittavista 

toimenpiteistä (EUVL L 251, 29.9.2017, s. 1).
(3) Neuvoston päätös (YUTP) 2021/2208, annettu 13 päivänä joulukuuta 2021, Malin tilanteen johdosta määrättävistä rajoittavista 

toimenpiteistä annetun päätöksen (YUTP) 2017/1775 muuttamisesta (ks. tämä virallisen lehden s. 44).
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”2 artikla

1. Jäädytetään kaikki liitteessä I tai liitteessä I a luetelluille luonnollisille henkilöille, oikeushenkilöille, yhteisöille tai 
elimille suoraan tai välillisesti kuuluvat taikka niiden omistuksessa, hallussa tai määräysvallassa olevat varat ja 
taloudelliset resurssit.

2. Mitään varoja tai taloudellisia resursseja ei saa suoraan tai välillisesti asettaa liitteessä I tai liitteessä I a lueteltujen 
luonnollisten henkilöiden, oikeushenkilöiden, yhteisöjen tai elinten saataville eikä näiden hyödyksi.”

2) Lisätään 2 artiklan jälkeen artiklat seuraavasti:

”2 a artikla

1. Liitteessä I luetellaan luonnolliset henkilöt, oikeushenkilöt, yhteisöt ja elimet, joiden turvallisuusneuvosto tai 
pakotekomitea on katsonut

a) ryhtyneen vihollisuuksiin Malin rauhan- ja sovintosopimuksen, jäljempänä ’sopimus’, vastaisesti;

b) toteuttaneen toimia, jotka estävät tai pitkällä aikavälillä estävät taikka uhkaavat sopimuksen toteuttamista;

c) toimineen a tai b alakohdan nojalla tunnistettujen henkilöiden ja yhteisöjen hyväksi tai puolesta tai johdolla taikka 
muuten tukeneen tai rahoittaneen niitä muulla tavoin, mukaan lukien tuotot, jotka on saatu järjestäytyneestä 
rikollisuudesta, myös Malista peräisin olevien tai sen kautta kulkevien huumausaineiden ja niiden lähtöaineiden 
tuotannosta ja laittomasta kaupasta, ihmiskaupasta ja muuttajien salakuljetuksesta, aseiden salakuljetuksesta ja 
laittomasta kaupasta sekä kulttuuriomaisuuden laittomasta kaupasta;

d) osallistuneen sellaisten hyökkäysten suunnitteluun, johtamiseen, rahoittamiseen tai toteuttamiseen, joiden 
kohteena ovat:

i) sopimuksessa mainitut eri tahot, mukaan lukien paikalliset, alueelliset ja valtion elimet, yhteiset partiot sekä 
Malin turvallisuus- ja puolustusjoukot;

ii) YK:n Malissa toteutettavan vakautusoperaation (MINUSMA) rauhanturvaajat sekä muu YK:n henkilöstö ja 
avustava henkilöstö, mukaan lukien asiantuntijaryhmän jäsenet;

iii) kansainväliset turvallisuusjoukot, mukaan lukien G5 Sahel -maiden yhteiset joukot (FC-G5S), Euroopan 
unionin operaatiot ja ranskalaiset joukot;

e) estäneen humanitaarisen avun toimittamista Maliin tai humanitaarisen avun saantia tai jakelua Malissa;

f) suunnitelleen, johtaneen tai toteuttaneen Malissa kansainvälisen ihmisoikeuksia koskevan oikeuden tai tapauksen 
mukaan kansainvälisen humanitaarisen oikeuden vastaisia toimia tai ihmisoikeusloukkauksia, mukaan lukien 
toimet siviilejä, myös naisia tai lapsia vastaan, syyllistymällä väkivaltaan (mukaan lukien tappaminen, 
vammauttaminen, kiduttaminen, raiskaaminen tai muu seksuaalinen väkivalta), sieppauksiin, tahdonvastaisiin 
katoamisiin, pakkosiirtoihin tai hyökkäyksiin kouluja, sairaaloita, uskonnollisia kohteita tai sellaisia paikkoja 
kohtaan, joista siviiliväestö on hakenut turvaa;

g) käyttäneen lapsia aseellisten ryhmien tai joukkojen palveluksessa tai värvänneen lapsia niihin sovellettavan 
kansainvälisen oikeuden vastaisesti Malin aseellisen konfliktin yhteydessä; tai

h) ryhtyneen toimiin, joilla tietoisesti helpotetaan luetteloon merkityn henkilön matkustamista matkustusrajoitusten 
vastaisesti.

2. Liite I sisältää asianomaisten henkilöiden, yhteisöjen ja elinten luetteloon merkitsemisen perusteet.

3. Liite I sisältää myös tiedot, jotka ovat tarpeen asianomaisten luonnollisten henkilöiden, oikeushenkilöiden, 
yhteisöjen ja elimien tunnistamiseksi, jos nämä tiedot ovat saatavilla. Luonnollisten henkilöiden osalta tällaisia tietoja 
voivat olla nimet, peitenimet mukaan lukien, syntymäaika ja -paikka, kansalaisuus, passin ja henkilökortin numerot, 
sukupuoli, osoite, jos se on tiedossa, ja työtehtävä tai ammatti. Oikeushenkilöiden, yhteisöjen ja elimien osalta tällaisia 
tietoja voivat olla nimet, rekisteröintiaika ja -paikka, rekisterinumero ja toimipaikka.
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2 b artikla

1. Liitteessä I a luetellaan luonnolliset henkilöt, oikeushenkilöt, yhteisöt tai elimet, jotka neuvosto on nimennyt 
millä hyvänsä seuraavista perusteista:

a) ne ovat suoraan tai välillisesti vastuussa Malin rauhaa, turvallisuutta tai vakautta uhkaavista toimista tai politiikoista 
tai ovat myötävaikuttaneet tai osallistuneet tällaisiin toimiin tai politiikkoihin, kuten 2 a artiklan 1 kohdassa 
tarkoitettuihin toimiin tai politiikkoihin, tai

b) ne ovat estäneet tai heikentäneet Malin poliittisen muutoksen onnistumista, mukaan lukien vaalien järjestämisen 
tai vallan siirtämisen vaaleilla valituille viranomaisille estäminen tai heikentäminen, tai

c) ne ovat lähellä a tai b alakohdassa tarkoitettuja luonnollisia henkilöitä, oikeushenkilöitä, yhteisöjä tai elimiä.

2. Liite I a sisältää siinä lueteltujen henkilöiden ja yhteisöjen luetteloon merkitsemisen perusteet.

3. Liite I a sisältää myös tiedot, jotka ovat tarpeen asianomaisten henkilöiden tai yhteisöjen tunnistamiseksi, jos 
nämä tiedot ovat saatavilla. Luonnollisten henkilöiden osalta tällaisia tietoja voivat olla nimet, peitenimet mukaan 
lukien, syntymäaika ja -paikka, kansalaisuus, passin ja henkilökortin numerot, sukupuoli, osoite, jos se on tiedossa, ja 
toimi tai ammatti. Yhteisöjen osalta tällaisia tietoja voivat olla nimet, rekisteröintiaika ja -paikka, rekisterinumero ja 
toimipaikka.”

3) Korvataan 3 artiklan 1 kohdan a alakohta seuraavasti:

”a) ovat tarpeen liitteessä I tai liitteessä I a lueteltujen luonnollisten henkilöiden ja kyseisten luonnollisten henkilöiden 
huollettavina olevien perheenjäsenten perustarpeiden tyydyttämiseksi, mukaan luettuina menot, jotka aiheutuvat 
elintarvikkeiden hankinnasta, vuokrasta tai asuntolainasta, lääkkeistä ja sairaanhoidosta, veroista, 
vakuutusmaksuista ja julkisten palvelujen käytöstä;”

4) Korvataan 3 artiklan 1 kohdan c alakohta seuraavasti:

”c) on tarkoitettu yksinomaan jäädytettyjen varojen tai taloudellisten resurssien tavanomaisesta säilyttämisestä tai 
hoidosta aiheutuvien palkkioiden tai palvelumaksujen maksamiseen; ja”

5) Korvataan 3 artiklan 1 kohdan viimeinen alakohta seuraavasti:

”jos lupa koskee liitteessä I lueteltua henkilöä, yhteisöä tai elintä ja edellyttäen, että kyseessä olevan jäsenvaltion 
toimivaltainen viranomainen on ilmoittanut pakotekomitealle toteamuksestaan ja aikeestaan myöntää lupa, eikä 
pakotekomitea ole viiden työpäivän kuluessa ilmoituksen saamisesta ilmoittanut vastustavansa luvan myöntämistä.”

6) Korvataan 3 artiklan 2, 3 ja 4 kohta seuraavasti:

”2. Poiketen siitä, mitä 2 artiklassa säädetään, jäsenvaltioiden toimivaltaiset viranomaiset voivat myöntää luvan 
tiettyjen jäädytettyjen varojen tai taloudellisten resurssien vapauttamiseen tai tiettyjen varojen tai taloudellisten 
resurssien saataville asettamiseen tarkoituksenmukaisiksi katsominsa ehdoin todettuaan, että kyseiset varat tai 
taloudelliset resurssit ovat tarpeen poikkeuksellisia menoja varten, edellyttäen, että

a) jos lupa koskee liitteessä I lueteltua luonnollista henkilöä, oikeushenkilöä, yhteisöä tai elintä, asianomaisen 
jäsenvaltion toimivaltainen viranomainen on ilmoittanut tällaisesta toteamuksesta pakotekomitealle ja 
pakotekomitea on hyväksynyt toteamuksen; ja

b) jos lupa koskee liitteessä I a lueteltua luonnollista henkilöä, oikeushenkilöä, yhteisöä tai elintä, asianomainen 
jäsenvaltio ilmoittanut muille jäsenvaltioille ja komissiolle vähintään kaksi viikkoa ennen luvan myöntämistä 
perusteet, joiden nojalla se katsoo, että erityinen lupa olisi myönnettävä.

3. Poiketen siitä, mitä 2 artiklassa säädetään, jäsenvaltioiden toimivaltaiset viranomaiset voivat liitteessä I 
lueteltujen luonnollisten henkilöiden, oikeushenkilöiden, yhteisöjen ja elinten osalta myöntää luvan tiettyjen 
jäädytettyjen varojen tai taloudellisten resurssien vapauttamiseen tai tiettyjen varojen tai taloudellisten resurssien 
saataville asettamiseen tarkoituksenmukaisiksi katsominsa ehdoin edellyttäen, että pakotekomitea on tapauskohtaisesti 
todennut, että tällainen poikkeus edistäisi tavoitteita rauhan ja kansallisen sovinnon toteutumisesta Malissa ja 
vakauden saavuttamisesta alueella.

4. Asianomaisen jäsenvaltion on ilmoitettava muille jäsenvaltioille ja komissiolle kaikista tämän artiklan nojalla 
myönnetyistä luvista kahden viikon kuluessa niiden myöntämisestä.”
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7) Lisätään 3 artiklan jälkeen artiklat seuraavasti:

”3 a artikla

1. Poiketen siitä, mitä 2 artiklassa säädetään, ja liitteessä I a lueteltujen henkilöiden, yhteisöjen tai elinten osalta 
toimivaltaiset viranomaiset voivat myöntää luvan tiettyjen jäädytettyjen varojen tai taloudellisten resurssien 
vapauttamiseen tai tiettyjen varojen tai taloudellisten resurssien saataville asettamiseen tarkoituksenmukaisiksi 
katsominsa ehdoin todettuaan, että tällaisia varoja tai taloudellisia resursseja tarvitaan humanitaarisiin tarkoituksiin, 
kuten avun toimittaminen tai avun toimittamisen helpottaminen, mukaan lukien lääkintätarvikkeet, elintarvikkeet, tai 
humanitaaristen työntekijöiden siirtäminen ja siihen liittyvä apu tai evakuointien suorittaminen Malista.

2. Asianomaisen jäsenvaltion on ilmoitettava muille jäsenvaltioille ja komissiolle kaikista 1 kohdan nojalla 
myönnetyistä luvista kahden viikon kuluessa niiden myöntämisestä.

3 b artikla

1. Poiketen siitä, mitä 2 artiklassa säädetään, ja liitteessä I a lueteltujen henkilöiden, yhteisöjen tai elinten osalta 
jäsenvaltioiden toimivaltaiset viranomaiset voivat myöntää luvan tiettyjen jäädytettyjen varojen tai taloudellisten 
resurssien vapauttamiseen tai tiettyjen varojen tai taloudellisten resurssien saataville asettamiseen tarkoituksenmu
kaisiksi katsominsa ehdoin todettuaan, että kyseiset varat tai taloudelliset resurssit on maksettava kansainvälisen 
oikeuden nojalla erioikeuksia nauttivan diplomaatti- tai konsuliedustuston tai kansainvälisen järjestön tilille tai tililtä, 
mikäli tällaiset maksut on tarkoitettu käytettäviksi kyseisen diplomaatti- tai konsuliedustuston tai kansainvälisen 
järjestön virallisiin tarkoituksiin.

2. Asianomaisen jäsenvaltion on ilmoitettava muille jäsenvaltioille ja komissiolle kaikista 1 kohdan nojalla 
myönnetyistä luvista kahden viikon kuluessa niiden myöntämisestä.”

8) Korvataan 4 artikla seuraavasti:

”4 artikla

1. Poiketen siitä, mitä 2 artiklassa säädetään, jäsenvaltioiden toimivaltaiset viranomaiset voivat myöntää luvan 
tiettyjen jäädytettyjen varojen tai taloudellisten resurssien vapauttamiseen liitteessä I tai liitteessä I a lueteltujen 
luonnollisten henkilöiden, oikeushenkilöiden, yhteisöjen tai elinten osalta tai tiettyjen varojen tai taloudellisten 
resurssien asettamiseen liitteessä I tai liitteessä I a lueteltujen luonnollisten henkilöiden, oikeushenkilöiden, yhteisöjen 
tai elinten saataville, jos seuraavat ehdot täyttyvät:

a) kyseiset varat tai taloudelliset resurssit ovat

i) liitteessä I lueteltujen luonnollisen henkilöiden, oikeushenkilöiden, yhteisöjen tai elinten osalta tuomioistuimen, 
viranomaisen tai välimiesoikeuden ennen sitä päivää, jona 2 a artiklassa tarkoitettu luonnollinen henkilö, 
oikeushenkilö, yhteisö tai elin on sisällytetty liitteeseen I, antaman ratkaisun tai perustaman panttioikeuden 
kohteena;

ii) liitteessä I a lueteltujen luonnollisen henkilöiden, oikeushenkilöiden, yhteisöjen tai elinten osalta sellaisen 
välimiesoikeuden ennen sitä päivää, jona 2 b artiklassa tarkoitettu luonnollinen henkilö, oikeushenkilö, yhteisö 
tai elin on sisällytetty liitteeseen I a, antaman päätöksen tai sellaisen unionissa annetun tuomioistuimen tai 
viranomaisen tai asianomaisessa jäsenvaltiossa täytäntöönpanokelpoisen tuomioistuimen ennen kyseistä 
päivää tai sen jälkeen annetun päätöksen kohteena;

b) varoja tai taloudellisia resursseja käytetään yksinomaan kattamaan a alakohdassa tarkoitetulla ratkaisulla turvatut 
tai vahvistetut saatavat niiden lakien ja muiden säännösten asettamissa rajoissa, jotka koskevat sellaisten 
henkilöiden oikeuksia, joilla on tällaisia saatavia;

c) ratkaisu tai panttioikeus ei hyödytä liitteessä I tai liitteessä I a lueteltua luonnollista henkilöä, oikeushenkilöä, 
yhteisöä tai elintä;

d) ratkaisun tai panttioikeuden tunnustaminen ei ole asianomaisen jäsenvaltion oikeusjärjestyksen perusteiden 
vastaista; ja

e) liitteessä I luetellun luonnollisen henkilön, oikeushenkilön, yhteisön tai elimen osalta jäsenvaltio on ilmoittanut 
ratkaisusta tai panttioikeudesta pakotekomitealle.
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2. Asianomaisen jäsenvaltion on ilmoitettava muille jäsenvaltioille ja komissiolle kaikista 1 kohdan nojalla 
myönnetyistä luvista kahden viikon kuluessa niiden myöntämisestä.”

9) Korvataan 5 artikla seuraavasti:

”5 artikla

1. Poiketen siitä, mitä 2 artiklan 1 kohdassa säädetään, ja edellyttäen, että liitteessä I tai liitteessä I a luetellun 
luonnollisen henkilön, oikeushenkilön, yhteisön tai elimen suorittama maksu perustuu sopimukseen, jonka 
asianomainen luonnollinen henkilö, oikeushenkilö, yhteisö tai elin on tehnyt, tai velvoitteeseen, joka on syntynyt 
asianomaiselle luonnolliselle henkilölle, oikeushenkilölle, yhteisölle tai elimelle ennen päivää, jona kyseinen 
luonnollinen henkilö, oikeushenkilö, yhteisö tai elin merkittiin liitteessä I tai liitteessä I a olevaan luetteloon, 
jäsenvaltioiden toimivaltaiset viranomaiset voivat tarkoituksenmukaisiksi katsominsa ehdoin myöntää luvan tiettyjen 
jäädytettyjen varojen tai taloudellisten resurssien vapauttamiseen edellyttäen, että asianomainen toimivaltainen 
viranomainen on todennut, että

a) varat tai taloudelliset resurssit käytetään liitteessä I tai liitteessä I a luetellun luonnollisen henkilön, oikeushenkilön, 
yhteisön tai elimen tekemään maksusuoritukseen; ja

b) maksusuoritus ei riko 2 artiklan 2 kohtaa.

2. Asianomaisen jäsenvaltion on ilmoitettava pakotekomitealle kymmenen työpäivää etukäteen aikomuksestaan 
myöntää lupa liitteessä I luetellun luonnollisen henkilön, oikeushenkilön, yhteisön tai elimen osalta.

3. Asianomaisen jäsenvaltion on ilmoitettava muille jäsenvaltioille ja komissiolle kaikista 1 kohdan nojalla 
myönnetyistä luvista kahden viikon kuluessa niiden myöntämisestä.”

10) Korvataan 6 artiklan 2 kohta seuraavasti:

”2. Edellä olevaa 2 artiklan 2 kohtaa ei sovelleta seuraaviin jäädytetyille tileille lisättäviin määriin:

a) kyseisistä tileistä kertyvät korko- tai muut tuotot;

b) sellaisista sopimuksista tai velvoitteista johtuvat maksut, jotka tehtiin tai jotka syntyivät ennen sitä päivää, jona 2 
artiklassa tarkoitettu luonnollinen henkilö, oikeushenkilö, yhteisö tai elin sisällytettiin liitteeseen I tai liitteeseen I a; 
tai

c) EU:ssa annettujen tai asianomaisessa jäsenvaltiossa täytäntöönpanokelpoisten tuomioistuimen, viranomaisen tai 
välimiesoikeuden päätösten perusteella suoritettavat maksut liitteessä I a luetellulle luonnolliselle henkilölle, 
oikeushenkilölle, yhteisölle tai elimelle,

edellyttäen, että tällaiset korkotuotot, muut tuotot ja maksut jäädytetään 2 artiklan mukaisesti.”

11) Korvataan 10 artiklan 1 kohdan a alakohta seuraavasti:

”a) liitteessä I tai liitteessä I a lueteltu nimetty luonnollinen henkilö, oikeushenkilö, yhteisö tai elin;”

12) Korvataan 12 artikla seuraavasti:

”12 artikla

1. Jos turvallisuusneuvosto tai pakotekomitea merkitsee luetteloon luonnollisen henkilön, oikeushenkilön, 
yhteisön tai elimen, neuvosto sisällyttää tällaisen luonnollisen henkilön, oikeushenkilön, yhteisön tai elimen 
liitteeseen I.

2. Neuvosto laatii liitteessä I a olevan luettelon luonnollisista henkilöistä, oikeushenkilöistä, yhteisöistä tai elimistä 
ja muuttaa sitä.

3. Neuvosto antaa päätöksensä, mukaan lukien luetteloon merkitsemisen perusteet, tiedoksi 1 ja 2 kohdassa 
tarkoitetulle luonnolliselle henkilölle, oikeushenkilölle, yhteisölle tai elimelle joko suoraan, jos osoite on tiedossa, tai 
julkaisemalla ilmoituksen, ja antaa kyseiselle luonnolliselle henkilölle, oikeushenkilölle, yhteisölle tai elimelle 
mahdollisuuden esittää huomautuksia.

4. Jos huomautuksia esitetään tai jos esitetään olennaista uutta näyttöä, neuvosto tarkastelee päätöstään uudelleen 
ja ilmoittaa tästä luonnolliselle henkilölle, oikeushenkilölle, yhteisölle tai elimelle.
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5. Jos YK päättää poistaa luettelosta luonnollisen henkilön, oikeushenkilön, yhteisön tai elimen taikka muuttaa 
luettelossa olevan luonnollisen henkilön, oikeushenkilön, yhteisön tai elimen tunnistustietoja, neuvosto muuttaa 
liitettä I tämän mukaisesti.

6. Liitteessä I a olevaa luetteloa tarkastellaan säännöllisesti uudelleen ja vähintään 12 kuukauden välein.

7. Komissio valtuutetaan muuttamaan liitettä II jäsenvaltioiden toimittamien tietojen perusteella.”

13) Lisätään 13 artiklan jälkeen artikla seuraavasti:

”13 a artikla

1. Neuvosto, komissio ja unionin ulkoasioiden ja turvallisuuspolitiikan korkea edustaja, jäljempänä ’korkea 
edustaja’, käsittelevät henkilötietoja voidakseen suorittaa tämän asetuksen mukaiset tehtävänsä. Näihin tehtäviin 
kuuluvat seuraavat:

a) neuvoston osalta liitteiden I ja I a muutosten valmisteleminen ja tekeminen;

b) korkean edustajan osalta liitteiden I ja I a muutosten valmistelu;

c) komission osalta:

i) liitteiden I ja I a sisällön vieminen sähköiseen konsolidoituun luetteloon unionin taloudellisten pakotteiden 
kohteena olevista henkilöistä, ryhmistä ja yhteisöistä sekä interaktiiviseen pakotekarttaan; sekä luettelo että 
pakotekartta ovat julkisesti saatavilla;

ii) tässä asetuksessa säädettyjen toimenpiteiden vaikutusta koskevien tietojen, kuten jäädytettyjen varojen arvoa ja 
toimivaltaisten viranomaisten myöntämiä lupia koskevien tietojen, käsittely.

2. Neuvosto, komissio ja korkea edustaja voivat tarvittaessa käsitellä luettelossa olevien luonnollisten henkilöiden 
tekemiin rikoksiin, tällaisille henkilöille annettuihin rikostuomioihin tai tällaisia henkilöitä koskeviin turvatoimen
piteisiin liittyviä asiaankuuluvia tietoja vain siinä määrin kuin tällainen käsittely on tarpeen liitteiden I tai I a laatimista 
varten.

3. Tämän asetuksen soveltamiseksi neuvosto, tämän asetuksen liitteessä II lueteltu komission yksikkö ja korkea 
edustaja nimetään Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2018/1725 ( (*) 3 artiklan 8 alakohdassa 
tarkoitetuksi rekisterinpitäjäksi, jotta voidaan varmistaa, että asianomaiset luonnolliset henkilöt voivat käyttää 
kyseisen asetuksen mukaisia oikeuksiaan.

_____________
(*) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2018/1725, annettu 23 päivänä lokakuuta 2018, luonnollisten 

henkilöiden suojelusta unionin toimielinten, elinten ja laitosten suorittamassa henkilötietojen käsittelyssä ja 
näiden tietojen vapaasta liikkuvuudesta sekä asetuksen (EY) N:o 45/2001 ja päätöksen N:o 1247/2002/EY 
kumoamisesta (EUVL L 295, 21.11.2018, s. 39).”

14) Korvataan liitteen I otsikko seuraavasti:

”Luettelo 2 a artiklassa tarkoitetuista luonnollisista henkilöistä, oikeushenkilöistä, yhteisöistä ja elimistä”

15) Lisätään liitteen I jälkeen liite seuraavasti:

”LIITE I a

Luettelo 2 b artiklassa tarkoitetuista luonnollisista henkilöistä, oikeushenkilöistä, yhteisöistä ja elimistä”

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä.
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Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 13 päivänä joulukuuta 2021.

Neuvoston puolesta
Puheenjohtaja

J. BORRELL FONTELLES
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KOMISSION ASETUS (EU) 2021/2202, 

annettu 9 päivänä joulukuuta 2021, 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 396/2005 liitteiden II, III ja IV muuttamisesta 
siltä osin kuin on kyse asekvinosyylin, Bacillus subtilis kannan IAB/BS03, emamektiinin, f lutolaniilin 

ja imatsamoksin jäämien enimmäismääristä tietyissä tuotteissa tai niiden pinnalla 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen,

ottaa huomioon torjunta-ainejäämien enimmäismääristä kasvi- ja eläinperäisissä elintarvikkeissa ja rehuissa tai niiden 
pinnalla sekä neuvoston direktiivin 91/414/ETY muuttamisesta 23 päivänä helmikuuta 2005 annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 396/2005 (1) ja erityisesti sen 5 artiklan 1 kohdan ja 14 artiklan 1 kohdan a 
alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Flutolaniilin ja imatsamoksin jäämien enimmäismäärät vahvistettiin asetuksen (EY) N:o 396/2005 liitteessä II. 
Asekvinosyylin ja emamektiinin jäämien enimmäismäärät vahvistettiin kyseisen asetuksen liitteessä III olevassa A 
osassa. Bacillus subtilis kanta IAB/BS03 -tehoaineelle ei ole vahvistettu erityisiä jäämien enimmäismääriä eikä ainetta 
ole sisällytetty kyseisen asetuksen liitteeseen IV, joten siihen sovelletaan kyseisen asetuksen 18 artiklan 1 kohdan b 
alakohdassa vahvistettua oletusarvoa 0,01 mg/kg.

(2) Tehoainetta asekvinosyyli sisältävän kasvinsuojeluaineen käyttöä sitrushedelmiin koskevan hyväksymismenettelyn 
yhteydessä tehtiin asetuksen (EY) N:o 396/2005 6 artiklan 1 kohdan mukainen hakemus voimassa olevien jäämien 
enimmäismäärien muuttamiseksi.

(3) Emamektiinin osalta tällainen hakemus tehtiin sen käytöstä kiiveihin ja persikoihin. Flutolaniilin osalta tällainen 
hakemus tehtiin sen käytöstä tarhapapuihin (silpimättömät) ja latva-artisokkiin. Imatsamoksin osalta tällainen 
hakemus tehtiin sen käytöstä herneisiin (silpimättömät), soijapapuihin, maissiin ja riisiin.

(4) Asianomaiset jäsenvaltiot arvioivat nämä hakemukset asetuksen (EY) N:o 396/2005 8 artiklan mukaisesti, ja 
arviointiraportit toimitettiin komissiolle.

(5) Euroopan elintarviketurvallisuusviranomainen, jäljempänä ’elintarviketurvallisuusviranomainen’, arvioi hakemukset 
ja arviointiraportit ja tarkasteli etenkin kuluttajille ja tarpeen mukaan eläimille aiheutuvia riskejä ja antoi perustellut 
lausunnot ehdotetuista jäämien enimmäismääristä (2). Se toimitti lausunnot hakijoille, komissiolle ja jäsenvaltioille 
sekä julkisti ne.

(6) Flutolaniilin osalta hakija toimitti tietoja, jotka eivät olleet saatavilla asetuksen (EY) N:o 396/2005 12 artiklan 
mukaisesti tehdyn tarkastelun aikana. Tiedot koskevat jäämäkokeita, analyysimenetelmiä, varastointistabiiliutta ja 
märehtijöiden metabolismia.

(7) Imatsamoksin osalta hakija toimitti tällaiset tiedot jäämäkokeista, analyysimenetelmistä ja kasvien metaboliasta.

(1) EUVL L 70, 16.3.2005, s. 1.
(2) Elintarviketurvallisuusviranomaisen tieteelliset raportit ovat saatavilla verkosta: http://www.efsa.europa.eu: 

Reasoned opinion on the modification of the existing maximum residue levels for acequinocyl in citrus fruits. EFSA Journal 2019; 
17(8):5746. 
Reasoned opinion on the modification of the existing maximum residue levels for emamectin in kiwi and peaches. EFSA Journal 2019; 
17(5):5710. 
Reasoned opinion on the evaluation of confirmatory data following the Article 12 MRL review for flutolanil. EFSA Journal 2018; 
17(2):5593. 
Reasoned opinion on the evaluation of confirmatory data following the Article 12 MRL review for imazamox. EFSA Journal 2019; 
17(2):5584.

FI Euroopan unionin virallinen lehti L 446/8 14.12.2021  

http://www.efsa.europa.eu


(8) Tehoaineen Bacillus subtilis kanta IAB/BS03 hyväksymisen yhteydessä jäämän enimmäismäärää koskeva hakemus 
sisällytettiin asiakirja-aineiston tiivistelmään Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1107/2009 (3)
8 artiklan 1 kohdan g alakohdan mukaisesti. Asianomainen jäsenvaltio arvioi hakemuksen kyseisen asetuksen 
11 artiklan 2 kohdan mukaisesti. Elintarviketurvallisuusviranomainen tutki hakemuksen ja esitti tehoainetta 
sisältävien torjunta-aineiden riskinarviointia koskevaa vertaisarviointia käsittelevän päätelmänsä (4). Elintarviketur
vallisuusviranomainen ei päätelmässä pystynyt tekemään päätelmää kuluttajien ravinnon välityksellä tapahtuvaa 
altistumista koskevasta riskinarvioinnista, koska kaikkia tietoja ei ollut saatavilla ja oli tarpeen, että riskinhallinnasta 
vastaavat tahot käsittelevät vielä asiaa. Tällainen perusteellisempi tarkastelu esitettiin tarkastelukertomuksessa (5), 
jossa todettiin, että organismi ei ole patogeeninen ihmisille eikä elintarvikkeissa odoteta tehoaineen käytön 
seurauksena esiintyvän toksiineja tai myrkyllisiä metaboliitteja. Nämä päätelmät huomioon ottaen komissio katsoo, 
että Bacillus subtilis kanta IAB/BS03 olisi sisällytettävä asetuksen (EY) N:o 396/2005 liitteeseen IV.

(9) Elintarviketurvallisuusviranomaisen perusteltujen lausuntojen ja päätelmän perusteella ja tarkasteltavana olevan 
asian kannalta merkitykselliset tekijät huomioon ottaen vastaavat muutokset jäämien enimmäismääriin ovat 
asetuksen (EY) N:o 396/2005 14 artiklan 2 kohdan vaatimusten mukaiset.

(10) Sen vuoksi asetusta (EY) N:o 396/2005 olisi muutettava.

(11) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat pysyvän kasvi-, eläin-, elintarvike- ja rehukomitean lausunnon 
mukaiset,

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Muutetaan asetuksen (EY) N:o 396/2005 liitteet II, III ja IV tämän asetuksen liitteen mukaisesti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 9 päivänä joulukuuta 2021.

Komission puolesta
Puheenjohtaja

Ursula VON DER LEYEN

(3) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1107/2009, annettu 21 päivänä lokakuuta 2009, kasvinsuojeluaineiden 
markkinoille saattamisesta sekä neuvoston direktiivien 79/117/ETY ja 91/414/ETY kumoamisesta (EUVL L 309, 24.11.2009, s. 1).

(4) Conclusion on the peer review of the pesticide risk assessment of the active substance Bacillus subtilis strain IAB/BS03. EFSA Journal 
2018;16(6):5261.

(5) Review report for the active substance Bacillus subtilis strain IAB/BS03 (SANTE/10318/2019).
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LIITE 

Muutetaan asetuksen (EY) N:o 396/2005 liitteet II, III ja IV seuraavasti:

1) Korvataan liitteessä II olevat flutolaniilia ja imatsamoksia koskevat sarakkeet seuraavasti:

”Torjunta-ainejäämät ja jäämien enimmäismäärät (mg/kg)

Koodi- 
numero

Ryhmät ja esimerkkejä yksittäisistä tuotteista, joihin jäämien 
enimmäismääriä sovelletaan (a)

Fl
ut

ol
an

iil
i (

R
) 

Im
at

sa
m
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si 

(im
at

sa
m
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sin

  
ja

 s
en

 s
uo
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m
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sin

a)
 

0100000 TUOREET TAI JÄÄDYTETYT HEDELMÄT; PÄHKINÄT 0,01 (*) 0,05 (*)

0110000 Sitrushedelmät

0110010 Greipit

0110020 Appelsiinit

0110030 Sitruunat

0110040 Limetit

0110050 Mandariinit

0110990 Muut (2)

0120000 Pähkinät

0120010 Mantelit

0120020 Parapähkinät

0120030 Cashewpähkinät

0120040 Kastanjat

0120050 Kookospähkinät

0120060 Hasselpähkinät

0120070 Makadamiat

0120080 Pekaanipähkinät

0120090 Pinjansiemenet

0120100 Pistaasipähkinät

0120110 Jalopähkinät

0120990 Muut (2)

0130000 Siemenhedelmät

0130010 Omenat

0130020 Päärynät

0130030 Kvittenit

0130040 Mispelit

0130050 Japaninmispelit/lokvatit/nisperot
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0130990 Muut (2)

0140000 Kivihedelmät

0140010 Aprikoosit

0140020 Kirsikat

0140030 Persikat

0140040 Luumut

0140990 Muut (2)

0150000 Marjat ja pienet hedelmät

0151000 a) Viinirypäleet

0151010 Viinirypäleet (syötäviksi tarkoitetut)

0151020 Viinirypäleet (viinin valmistukseen tarkoitetut)

0152000 b) Mansikat

0153000 c) Vadelmat ja vatukat

0153010 Karhunvatukat

0153020 Sinivatukat

0153030 Vadelmat (punaiset ja keltaiset)

0153990 Muut (2)

0154000 d) Muut marjat ja pienet hedelmät

0154010 Pensasmustikat

0154020 Karpalot

0154030 Herukat (puna-, musta- ja valkoherukat)

0154040 Karviaiset (vihreät, punaiset ja keltaiset)

0154050 Ruusunmarjat

0154060 Mulperinmarjat (valkoiset ja mustat)

0154070 Etelänorapihlajan hedelmät

0154080 Mustaseljan marjat

0154990 Muut (2)

0160000 Sekalaiset hedelmät

0161000 a) Syötäväkuoriset

0161010 Taatelit

0161020 Viikunat

0161030 Syötäviksi tarkoitetut oliivit

0161040 Kumkvatit

0161050 Karambolat

0161060 Kakit/persimonit/sharonit

0161070 Jambolaanit/jaavanluumut

0161990 Muut (2)
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0162000 b) Paksukuoriset, pienet

0162010 Kiivit (vihreät, punaiset, keltaiset)

0162020 Litsit

0162030 Passiot/maracujat

0162040 Kaktusviikunat

0162050 Tähtiomenat

0162060 Amerikanpersimonit

0162990 Muut (2)

0163000 c) Paksukuoriset, suuret

0163010 Avokadot

0163020 Banaanit

0163030 Mangot

0163040 Papaijat

0163050 Granaattiomenat

0163060 Suomuannoonat (kirimoijat)

0163070 Guavat

0163080 Ananakset

0163090 Leipäpuun hedelmät

0163100 Duriot

0163110 Oka-annoonat (guanabanat)

0163990 Muut (2)

0200000 TUOREET TAI JÄÄDYTETYT VIHANNEKSET

0210000 Juurekset ja juurimukulat 0,05 (*)

0211000 a) Perunat 0,1

0212000 b) Trooppiset juurekset ja juurimukulat 0,01 (*)

0212010 Kassavan/maniokin juuret

0212020 Bataatit

0212030 Jamssit

0212040 Nuolijuuret/arrowjuuret

0212990 Muut (2)

0213000 c) Muut juurekset ja juurimukulat paitsi 
sokerijuurikkaat

0,01 (*)

0213010 Punajuuret

0213020 Porkkanat

0213030 Mukulasellerit/juurisellerit

0213040 Piparjuuret

0213050 Maa-artisokat

0213060 Palsternakat
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0213070 Juuripersiljat

0213080 Retiisit ja retikat

0213090 Kaurajuuret

0213100 Lantut

0213110 Nauriit

0213990 Muut (2)

0220000 Sipulikasvit 0,01 (*) 0,05 (*)

0220010 Valkosipulit

0220020 Sipulit

0220030 Salottisipulit

0220040 Varhaissipulit/vihersipulit ja pillisipulit

0220990 Muut (2)

0230000 Hedelmävihannekset 0,01 (*) 0,05 (*)

0231000 a) Solanaceae- ja Malvaceae-heimo

0231010 Tomaatit

0231020 Paprikat (+)

0231030 Munakoisot

0231040 Okrat

0231990 Muut (2)

0232000 b) Syötäväkuoriset, Cucurbitaceae-heimo

0232010 Kurkut

0232020 Coctailkurkut (cornichon)

0232030 Kesäkurpitsat

0232990 Muut (2)

0233000 c) Paksukuoriset, Cucurbitaceae-heimo

0233010 Melonit

0233020 Kurpitsat

0233030 Vesimelonit

0233990 Muut (2)

0234000 d) Sokerimaissit

0239000 e) Muut hedelmävihannekset

0240000 Kaalikasvit (lukuun ottamatta juuria ja versoja) 0,05 (*)

0241000 a) Kukinnon muodostavat kaalit 0,05

0241010 Brokkoli/parsakaali

0241020 Kukkakaali

0241990 Muut (2)
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0242000 b) Kerivät kaalit 0,05

0242010 Ruusukaali/brysselinkaali

0242020 Keräkaalit eli kupukaalit

0242990 Muut (2)

0243000 c) Lehtikaalit 0,01 (*)

0243010 Kiinankaali/salaattikiinankaali/pe-tsai

0243020 Lehtikaali

0243990 Muut (2)

0244000 d) Kyssäkaalit 0,01 (*)

0250000 Lehtivihannekset, yrtit ja syötävät kukat

0251000 a) Salaatit ja salaattikasvit 0,01 (*) 0,05 (*)

0251010 Vuonankaali

0251020 Lehtisalaatti

0251030 Leveälehtiset siloendiivit

0251040 Krassit, idut ja versot

0251050 Krassikanankaali

0251060 Sinappikaali/rucola

0251070 Lehtisinappi

0251080 Versot (myös kaalilajien)

0251990 Muut (2)

0252000 b) Pinaatit ja vastaavanlaiset lehdet 0,01 (*) 0,05 (*)

0252010 Pinaatti

0252020 Vihannesportulakka

0252030 Juurikas/ruotimangoldi

0252990 Muut (2)

0253000 c) Viininlehdet ja vastaavien lajien lehdet 0,01 (*) 0,05 (*)

0254000 d) Vesikrassi 0,01 (*) 0,05 (*)

0255000 e) Salaattisikuri 0,01 (*) 0,05 (*)

0256000 f) Yrtit ja syötävät kukat 0,02 (*) 0,1 (*)

0256010 Kirveli

0256020 Ruohosipuli

0256030 Yrttiselleri

0256040 Persilja

0256050 Salvia

0256060 Rosmariini

0256070 Timjami
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0256080 Basilika ja syötävät kukat

0256090 Laakerinlehdet

0256100 Rakuuna

0256990 Muut (2)

0260000 Palkovihannekset 0,01 (*) 0,05 (*)

0260010 Tarhapavut (silpimättömät)

0260020 Tarhapavut (silvityt)

0260030 Herneet (silpimättömät)

0260040 Herneet (silvityt)

0260050 Linssit

0260990 Muut (2)

0270000 Varsivihannekset 0,01 (*) 0,05 (*)

0270010 Parsa

0270020 Kardoni eli ruotiartisokka

0270030 Varsiselleri/lehtiselleri

0270040 Salaattifenkoli

0270050 Latva-artisokka

0270060 Purjo

0270070 Raparperi

0270080 Bambunversot

0270090 Palmunsydämet

0270990 Muut (2)

0280000 Sienet, sammalet ja jäkälät 0,01 (*) 0,05 (*)

0280010 Viljellyt sienet

0280020 Luonnonvaraiset sienet

0280990 Sammalet ja jäkälät

0290000 Levät ja prokaryootit 0,01 (*) 0,05 (*)

0300000 KUIVATUT PALKOKASVIT 0,01 (*)

0300010 Tarhapavut 0,05 (*)

0300020 Linssit 0,2

0300030 Herneet 0,05 (*)

0300040 Lupiinit/lupiinin pavut 0,05 (*)

0300990 Muut (2) 0,05 (*)

0400000 ÖLJYSIEMENET JA ÖLJYSIEMENKASVIT 0,01 (*)

0401000 Öljysiemenet

0401010 Pellavansiemenet 0,05 (*)

0401020 Maapähkinät 0,05 (*)

0401030 Unikonsiemenet 0,05 (*)
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0401040 Seesaminsiemenet 0,05 (*)

0401050 Auringonkukansiemenet 0,3

0401060 Rapsinsiemenet 0,05 (*)

0401070 Soijapavut 0,05 (*)

0401080 Sinapinsiemenet 0,05 (*)

0401090 Puuvillansiemenet 0,05 (*)

0401100 Kurpitsansiemenet 0,05 (*)

0401110 Värisaflorinsiemenet 0,05 (*)

0401120 Kurkkuyrtinsiemenet 0,05 (*)

0401130 Ruistankionsiemenet 0,05 (*)

0401140 Hampunsiemenet 0,05 (*)

0401150 Risiininsiemenet 0,05 (*)

0401990 Muut (2) 0,05 (*)

0402000 Öljysiemenkasvit 0,05 (*)

0402010 Öljyoliivit

0402020 Öljypalmun siemenet

0402030 Öljypalmun hedelmät

0402040 Kapokki

0402990 Muut (2)

0500000 VILJAT 0,05 (*)

0500010 Ohra 0,01 (*)

0500020 Tattari ja muut valeviljat 0,01 (*)

0500030 Maissi 0,01 (*)

0500040 Viljahirssi 0,01 (*)

0500050 Kaura 0,01 (*)

0500060 Riisi 2

0500070 Ruis 0,01 (*)

0500080 Kirjodurra 0,01 (*)

0500090 Vehnä 0,01 (*)

0500990 Muut (2) 0,01 (*)

0600000 TEET, KAHVI, YRTTIUUTEJUOMAT, KAAKAO JA 
JOHANNEKSENLEIPÄ

0,05 (*) 0,1 (*)

0610000 Teet

0620000 Kahvipavut

0630000 Yrttiteet

0631000 a) kukista

0631010 Kamomilla

0631020 Hibiskus
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0631030 Ruusu

0631040 Jasmiini

0631050 Lehmus

0631990 Muut (2)

0632000 b) lehdistä ja yrteistä

0632010 Mansikka

0632020 Rooibos

0632030 Mate

0632990 Muut (2)

0633000 c) juurista

0633010 Valeriaana/rohtovirmajuuri

0633020 Ginseng

0633990 Muut (2)

0639000 d) muista kasvinosista

0640000 Kaakaopavut

0650000 Johanneksenleipä

0700000 HUMALA 0,05 (*) 0,1 (*)

0800000 MAUSTEET

0810000 Siemenet, mausteena käytetyt 0,05 (*) 0,1 (*)

0810010 Anis

0810020 Mustakumina

0810030 Selleri

0810040 Korianteri

0810050 Kumina

0810060 Tilli

0810070 Fenkoli

0810080 Sarviapila

0810090 Muskottipähkinä

0810990 Muut (2)

0820000 Hedelmät, mausteena käytetyt 0,05 (*) 0,1 (*)

0820010 Maustepippuri

0820020 Limopuun marjat

0820030 Kumina

0820040 Kardemumma

0820050 Katajanmarja

0820060 Pippuri (musta-, viher- ja valkopippuri)

0820070 Vanilja
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0820080 Tamarindi

0820990 Muut (2)

0830000 Kuoret, mausteena käytetyt 0,05 (*) 0,1 (*)

0830010 Kaneli

0830990 Muut (2)

0840000 Juuret ja juurakot, mausteena käytetyt

0840010 Lakritsi 0,05 (*) 0,1 (*)

0840020 Inkivääri (10)

0840030 Kurkuma 0,05 (*) 0,1 (*)

0840040 Piparjuuri (11)

0840990 Muut (2) 0,05 (*) 0,1 (*)

0850000 Nuput/silmut, mausteena käytetyt 0,05 (*) 0,1 (*)

0850010 Mausteneilikka

0850020 Kapris

0850990 Muut (2)

0860000 Luotit, mausteena käytetyt 0,05 (*) 0,1 (*)

0860010 Maustesahrami

0860990 Muut (2)

0870000 Siemenvaipat, mausteena käytetyt 0,05 (*) 0,1 (*)

0870010 Muskotti

0870990 Muut (2)

0900000 SOKERIKASVIT 0,01 (*) 0,05 (*)

0900010 Sokerijuurikas

0900020 Sokeriruoko

0900030 Juurisikuri

0900990 Muut (2)

1000000 MAAELÄINPERÄISET TUOTTEET

1010000 Hyödykkeet, jotka saatu seuraavista

1011000 a) Siat

1011010 Lihas 0,05 (*) 0,01

1011020 Rasva 0,05 (*) 0,01 (*)

1011030 Maksa 0,5 0,01 (*)

1011040 Munuaiset 0,5 0,01 (*)

1011050 Muut syötävät osat (muut kuin maksa ja munuaiset) 0,5 0,01 (*)

1011990 Muut (2) 0,05 (*) 0,01 (*)

1012000 b) Naudat

1012010 Lihas 0,05 (*) 0,01

1012020 Rasva 0,05 (*) 0,01 (*)
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1012030 Maksa 0,5 0,01 (*)

1012040 Munuaiset 0,5 0,01 (*)

1012050 Muut syötävät osat (muut kuin maksa ja munuaiset) 0,5 0,01 (*)

1012990 Muut (2) 0,05 (*) 0,01 (*)

1013000 c) Lampaat

1013010 Lihas 0,05 (*) 0,01

1013020 Rasva 0,05 (*) 0,01 (*)

1013030 Maksa 0,5 0,01 (*)

1013040 Munuaiset 0,5 0,01 (*)

1013050 Muut syötävät osat (muut kuin maksa ja munuaiset) 0,5 0,01 (*)

1013990 Muut (2) 0,05 (*) 0,01 (*)

1014000 d) Vuohet

1014010 Lihas 0,05 (*) 0,01

1014020 Rasva 0,05 (*) 0,01 (*)

1014030 Maksa 0,5 0,01 (*)

1014040 Munuaiset 0,5 0,01 (*)

1014050 Muut syötävät osat (muut kuin maksa ja munuaiset) 0,5 0,01 (*)

1014990 Muut (2) 0,05 (*) 0,01 (*)

1015000 e) Hevoseläimet

1015010 Lihas 0,05 (*) 0,01

1015020 Rasva 0,05 (*) 0,01 (*)

1015030 Maksa 0,5 0,01 (*)

1015040 Munuaiset 0,5 0,01 (*)

1015050 Muut syötävät osat (muut kuin maksa ja munuaiset) 0,5 0,01 (*)

1015990 Muut (2) 0,05 (*) 0,01 (*)

1016000 f) Siipikarja 0,05 (*) 0,01 (*)

1016010 Lihas

1016020 Rasva

1016030 Maksa

1016040 Munuaiset

1016050 Muut syötävät osat (muut kuin maksa ja munuaiset)

1016990 Muut (2)

1017000 g) Muut tuotantoeläimet

1017010 Lihas 0,05 (*) 0,01

1017020 Rasva 0,05 (*) 0,01 (*)

1017030 Maksa 0,5 0,01 (*)
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1017040 Munuaiset 0,5 0,01 (*)

1017050 Muut syötävät osat (muut kuin maksa ja munuaiset) 0,5 0,01 (*)

1017990 Muut (2) 0,05 (*) 0,01 (*)

1020000 Maito 0,05 (*) 0,01 (*)

1020010 Nautaeläimet

1020020 Lampaat

1020030 Vuohet

1020040 Hevoset

1020990 Muut (2)

1030000 Linnunmunat 0,05 (*) 0,01 (*)

1030010 Kanat

1030020 Ankat

1030030 Hanhet

1030040 Viiriäiset

1030990 Muut (2)

1040000 Hunaja ja muut mehiläistuotteet (7) 0,05 (*) 0,05 (*)

1050000 Sammakkoeläimet ja matelijat 0,05 (*) 0,01 (*)

1060000 Selkärangattomat maaeläimet 0,05 (*) 0,01 (*)

1070000 Luonnonvaraiset selkärankaiset maaeläimet 0,05 (*) 0,01 (*)

1100000 ELÄINPERÄISET TUOTTEET – KALAT, KALATUOTTEET 
JA MUUT MERI- JA MAKEANVEDEN ELINTARVIKKEET 
(8)

1200000 YKSINOMAAN REHUKSI TARKOITETUT TUOTTEET 
TAI NIIDEN OSAT (8)

1300000 JALOSTETUT ELINTARVIKKEET (9)

(*) Analyysiherkkyyden alaraja
(a) Täydellinen luettelo kasvi- ja eläinperäisistä tuotteista, joihin jäämien enimmäismääriä sovelletaan, on liitteessä I.

Flutolaniili (R)
R = Jäämän määritelmä eroaa seuraavien torjunta-aineen ja koodin yhdistelmien osalta: koodi 1000000 paitsi 1040000: 
Flutolaniili (flutolaniilin ja sen 2-trifluorometyylibentsoehappoa sisältävien metaboliittien summa flutolaniilina 
ilmaistuna)
(+) Euroopan elintarviketurvallisuusviranomainen katsoi, että eräitä jäämätesteihin liittyviä tietoja ei ole saatavilla. 
Tarkastellessaan uudelleen jäämän enimmäismäärää komissio ottaa huomioon ensimmäisessä virkkeessä tarkoitetut 
tiedot, jos ne on toimitettu viimeistään 17. huhtikuuta 2017, tai niiden puuttumisen, jos kyseisiä tietoja ei ole toimitettu 
mainittuun päivämäärään mennessä.
0231020 Paprikat”
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2) Korvataan liitteessä III olevassa A osassa olevat asekvinosyyliä ja emamektiinia koskevat sarakkeet seuraavasti:

‘Torjunta-ainejäämät ja jäämien enimmäismäärät (mg/kg)

Koodinumero Ryhmät ja esimerkkejä yksittäisistä tuotteista, joihin jäämien 
enimmäismääriä sovelletaan (a)
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0100000 TUOREET tai JÄÄDYTETYT HEDELMÄT; PÄHKINÄT

0110000 Sitrushedelmät 0,6 0,01 (*)

0110010 Greipit

0110020 Appelsiinit

0110030 Sitruunat

0110040 Limetit

0110050 Mandariinit

0110990 Muut (2)

0120000 Pähkinät 0,01 (*)

0120010 Mantelit 0,02

0120020 Parapähkinät 0,01 (*)

0120030 Cashewpähkinät 0,01 (*)

0120040 Kastanjat 0,01 (*)

0120050 Kookospähkinät 0,01 (*)

0120060 Hasselpähkinät 0,01 (*)

0120070 Makadamiat 0,01 (*)

0120080 Pekaanipähkinät 0,01 (*)

0120090 Pinjansiemenet 0,01 (*)

0120100 Pistaasipähkinät 0,01 (*)

0120110 Jalopähkinät 0,01 (*)

0120990 Muut (2) 0,01 (*)

0130000 Siemenhedelmät 0,1 0,02

0130010 Omenat

0130020 Päärynät

0130030 Kvittenit

0130040 Mispelit

0130050 Japaninmispelit/lokvatit/nisperot

0130990 Muut (2)
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0140000 Kivihedelmät

0140010 Aprikoosit 0,01 (*) 0,02

0140020 Kirsikat 0,1 0,01 (*)

0140030 Persikat 0,04 0,15

0140040 Luumut 0,02 0,02

0140990 Muut (2) 0,01 (*) 0,01 (*)

0150000 Marjat ja pienet hedelmät

0151000 a) Viinirypäleet 0,3 0,05

0151010 Viinirypäleet (syötäviksi tarkoitetut)

0151020 Viinirypäleet (viinin valmistukseen tarkoitetut)

0152000 b) Mansikat 0,01 (*) 0,05

0153000 c) Vadelmat ja vatukat 0,01 (*) 0,01 (*)

0153010 Karhunvatukat

0153020 Sinivatukat

0153030 Vadelmat (punaiset ja keltaiset)

0153990 Muut (2)

0154000 d) Muut marjat ja pienet hedelmät 0,01 (*) 0,01 (*)

0154010 Pensasmustikat

0154020 Karpalot

0154030 Herukat (puna-, musta- ja valkoherukat)

0154040 Karviaiset (vihreät, punaiset ja keltaiset)

0154050 Ruusunmarjat

0154060 Mulperinmarjat (valkoiset ja mustat)

0154070 Etelänorapihlajan hedelmät

0154080 Mustaseljan marjat

0154990 Muut (2)

0160000 Sekalaiset hedelmät 0,01 (*)

0161000 a) Syötäväkuoriset 0,01 (*)

0161010 Taatelit

0161020 Viikunat

0161030 Syötäviksi tarkoitetut oliivit

0161040 Kumkvatit

0161050 Karambolat

0161060 Kakit/persimonit/sharonit

0161070 Jambolaanit/jaavanluumut

0161990 Muut (2)

0162000 b) Paksukuoriset, pienet

0162010 Kiivit (vihreät, punaiset, keltaiset) 0,15

0162020 Litsit 0,01 (*)
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0162030 Passiot/maracujat 0,01 (*)

0162040 Kaktusviikunat 0,01 (*)

0162050 Tähtiomenat 0,01 (*)

0162060 Amerikanpersimonit 0,01 (*)

0162990 Muut (2) 0,01 (*)

0163000 c) Paksukuoriset, suuret 0,01 (*)

0163010 Avokadot

0163020 Banaanit

0163030 Mangot

0163040 Papaijat

0163050 Granaattiomenat

0163060 Suomuannoonat (kirimoijat)

0163070 Guavat

0163080 Ananakset

0163090 Leipäpuun hedelmät

0163100 Duriot

0163110 Oka-annoonat (guanabanat)

0163990 Muut (2)

0200000 TUOREET tai JÄÄDYTETYT VIHANNEKSET

0210000 Juurekset ja juurimukulat 0,01 (*) 0,01 (*)

0211000 a) Perunat

0212000 b) Trooppiset juurekset ja juurimukulat

0212010 Kassavan/maniokin juuret

0212020 Bataatit

0212030 Jamssit

0212040 Nuolijuuret/arrowjuuret

0212990 Muut (2)

0213000 c) Muut juurekset ja juurimukulat paitsi 
sokerijuurikkaat

0213010 Punajuuret

0213020 Porkkanat

0213030 Mukulasellerit/juurisellerit

0213040 Piparjuuret

0213050 Maa-artisokat

0213060 Palsternakat

0213070 Juuripersiljat

0213080 Retiisit ja retikat

0213090 Kaurajuuret
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0213100 Lantut

0213110 Nauriit

0213990 Muut (2)

0220000 Sipulikasvit 0,01 (*) 0,01 (*)

0220010 Valkosipulit

0220020 Sipulit

0220030 Salottisipulit

0220040 Varhaissipulit/vihersipulit ja pillisipulit

0220990 Muut (2)

0230000 Hedelmävihannekset

0231000 a) Solanaceae- ja Malvaceae-heimo 0,02

0231010 Tomaatit 0,2

0231020 Paprikat 0,01 (*)

0231030 Munakoisot 0,2

0231040 Okrat 0,01 (*)

0231990 Muut (2) 0,01 (*)

0232000 b) Syötäväkuoriset, Cucurbitaceae-heimo 0,01 (*)

0232010 Kurkut 0,08

0232020 Coctailkurkut (cornichon) 0,04

0232030 Kesäkurpitsat 0,01 (*)

0232990 Muut (2) 0,01 (*)

0233000 c) Paksukuoriset, Cucurbitaceae-heimo 0,01 (*) 0,01 (*)

0233010 Melonit

0233020 Kurpitsat

0233030 Vesimelonit

0233990 Muut (2)

0234000 d) Sokerimaissit 0,01 (*) 0,01 (*)

0239000 e) Muut hedelmävihannekset 0,01 (*) 0,02

0240000 Kaalikasvit (lukuun ottamatta juuria ja versoja) 0,01 (*)

0241000 a) Kukinnon muodostavat kaalit 0,01 (*)

0241010 Brokkoli/parsakaali

0241020 Kukkakaali

0241990 Muut (2)

0242000 b) Kerivät kaalit 0,01 (*)

0242010 Ruusukaali/brysselinkaali

0242020 Keräkaalit eli kupukaalit
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0242990 Muut (2)

0243000 c) Lehtikaalit 0,03

0243010 Kiinankaali/salaattikiinankaali/pe-tsai

0243020 Lehtikaali

0243990 Muut (2)

0244000 d) Kyssäkaalit 0,01 (*)

0250000 Lehtivihannekset, yrtit ja syötävät kukat 0,01 (*)

0251000 a) Salaatit ja salaattikasvit

0251010 Vuonankaali 1

0251020 Lehtisalaatti 1

0251030 Leveälehtiset siloendiivit 0,2

0251040 Krassit, idut ja versot 1

0251050 Krassikanankaali 1

0251060 Sinappikaali/rucola 1

0251070 Lehtisinappi 1

0251080 Versot (myös kaalilajien) 1

0251990 Muut (2) 1

0252000 b) Pinaatit ja vastaavanlaiset lehdet 0,01 (*)

0252010 Pinaatti

0252020 Vihannesportulakka

0252030 Juurikas/ruotimangoldi

0252990 Muut (2)

0253000 c) Viininlehdet ja vastaavien lajien lehdet 0,01 (*)

0254000 d) Vesikrassi 0,01 (*)

0255000 e) Salaattisikuri 0,01 (*)

0256000 f) Yrtit ja syötävät kukat 1

0256010 Kirveli

0256020 Ruohosipuli

0256030 Yrttiselleri

0256040 Persilja

0256050 Salvia

0256060 Rosmariini

0256070 Timjami

0256080 Basilika ja syötävät kukat

0256090 Laakerinlehdet

0256100 Rakuuna

0256990 Muut (2)
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0260000 Palkovihannekset 0,01 (*)

0260010 Tarhapavut (silpimättömät) 0,03

0260020 Tarhapavut (silvityt) 0,01 (*)

0260030 Herneet (silpimättömät) 0,03

0260040 Herneet (silvityt) 0,01 (*)

0260050 Linssit 0,01 (*)

0260990 Muut (2) 0,01 (*)

0270000 Varsivihannekset 0,01 (*)

0270010 Parsa 0,01 (*)

0270020 Kardoni eli ruotiartisokka 0,01 (*)

0270030 Varsiselleri/lehtiselleri 0,01 (*)

0270040 Salaattifenkoli 0,01 (*)

0270050 Latva-artisokka 0,1

0270060 Purjo 0,01 (*)

0270070 Raparperi 0,01 (*)

0270080 Bambunversot 0,01 (*)

0270090 Palmunsydämet 0,01 (*)

0270990 Muut (2) 0,01 (*)

0280000 Sienet, sammalet ja jäkälät 0,01 (*) 0,01 (*)

0280010 Viljellyt sienet

0280020 Luonnonvaraiset sienet

0280990 Sammalet ja jäkälät

0290000 Levät ja prokaryootit 0,01 (*) 0,01 (*)

0300000 KUIVATUT PALKOKASVIT 0,01 (*) 0,01 (*)

0300010 Tarhapavut

0300020 Linssit

0300030 Herneet

0300040 Lupiinit/lupiinin pavut

0300990 Muut (2)

0400000 ÖLJYSIEMENET JA ÖLJYSIEMENKASVIT 0,01 (*) 0,01 (*)

0401000 Öljysiemenet

0401010 Pellavansiemenet

0401020 Maapähkinät

0401030 Unikonsiemenet

0401040 Seesaminsiemenet

0401050 Auringonkukansiemenet

0401060 Rapsinsiemenet

0401070 Soijapavut
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0401080 Sinapinsiemenet

0401090 Puuvillansiemenet

0401100 Kurpitsansiemenet

0401110 Värisaflorinsiemenet

0401120 Kurkkuyrtinsiemenet

0401130 Ruistankionsiemenet

0401140 Hampunsiemenet

0401150 Risiininsiemenet

0401990 Muut (2)

0402000 Öljysiemenkasvit

0402010 Öljyoliivit

0402020 Öljypalmun siemenet

0402030 Öljypalmun hedelmät

0402040 Kapokki

0402990 Muut (2)

0500000 VILJAT 0,01 (*) 0,01 (*)

0500010 Ohra

0500020 Tattari ja muut valeviljat

0500030 Maissi

0500040 Viljahirssi

0500050 Kaura

0500060 Riisi

0500070 Ruis

0500080 Kirjodurra

0500090 Vehnä

0500990 Muut (2)

0600000 TEET, KAHVI, YRTTIUUTEJUOMAT, KAAKAO JA 
JOHANNEKSENLEIPÄ

0,02 (*) 0,02 (*)

0610000 Teet

0620000 Kahvipavut

0630000 Yrttiteet

0631000 a) kukista

0631010 Kamomilla

0631020 Hibiskus

0631030 Ruusu

0631040 Jasmiini

0631050 Lehmus

0631990 Muut (2)
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0632000 b) lehdistä ja yrteistä

0632010 Mansikka

0632020 Rooibos

0632030 Mate

0632990 Muut (2)

0633000 c) juurista

0633010 Valeriaana/rohtovirmajuuri

0633020 Ginseng

0633990 Muut (2)

0639000 d) muista kasvinosista

0640000 Kaakaopavut

0650000 Johanneksenleipä

0700000 HUMALA 15 0,02 (*)

0800000 MAUSTEET

0810000 Siemenet, mausteena käytetyt 0,02 (*) 0,02 (*)

0810010 Anis

0810020 Mustakumina

0810030 Selleri

0810040 Korianteri

0810050 Kumina

0810060 Tilli

0810070 Fenkoli

0810080 Sarviapila

0810090 Muskottipähkinä

0810990 Muut (2)

0820000 Hedelmät, mausteena käytetyt 0,02 (*) 0,02 (*)

0820010 Maustepippuri

0820020 Limopuun marjat

0820030 Kumina

0820040 Kardemumma

0820050 Katajanmarja

0820060 Pippuri (musta-, viher- ja valkopippuri)

0820070 Vanilja

0820080 Tamarindi

0820990 Muut (2)

0830000 Kuoret, mausteena käytetyt 0,02 (*) 0,02 (*)

0830010 Kaneli

0830990 Muut (2)
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0840000 Juuret ja juurakot, mausteena käytetyt

0840010 Lakritsi 0,02 (*) 0,02 (*)

0840020 Inkivääri (10)

0840030 Kurkuma 0,02 (*) 0,02 (*)

0840040 Piparjuuri (11) (+)

0840990 Muut (2) 0,02 (*) 0,02 (*)

0850000 Nuput/silmut, mausteena käytetyt 0,02 (*) 0,02 (*)

0850010 Mausteneilikka

0850020 Kapris

0850990 Muut (2)

0860000 Luotit, mausteena käytetyt 0,02 (*) 0,02 (*)

0860010 Maustesahrami

0860990 Muut (2)

0870000 Siemenvaipat, mausteena käytetyt 0,02 (*) 0,02 (*)

0870010 Muskotti

0870990 Muut (2)

0900000 SOKERIKASVIT 0,01 (*) 0,01 (*)

0900010 Sokerijuurikas

0900020 Sokeriruoko

0900030 Juurisikuri

0900990 Muut (2)

1000000 MAAELÄINPERÄISET TUOTTEET

1010000 Hyödykkeet, jotka saatu seuraavista 0,01 (*)

1011000 a) Siat

1011010 Lihas 0,01 (*)

1011020 Rasva 0,02

1011030 Maksa 0,08

1011040 Munuaiset 0,08

1011050 Muut syötävät osat (muut kuin maksa ja munuaiset) 0,08

1011990 Muut (2) 0,01 (*)

1012000 b) Naudat

1012010 Lihas 0,01 (*)

1012020 Rasva 0,02

1012030 Maksa 0,08

1012040 Munuaiset 0,08

1012050 Muut syötävät osat (muut kuin maksa ja munuaiset) 0,08
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1012990 Muut (2) 0,01 (*)

1013000 c) Lampaat

1013010 Lihas 0,01 (*)

1013020 Rasva 0,02

1013030 Maksa 0,08

1013040 Munuaiset 0,08

1013050 Muut syötävät osat (muut kuin maksa ja munuaiset) 0,08

1013990 Muut (2) 0,01 (*)

1014000 d) Vuohet

1014010 Lihas 0,01 (*)

1014020 Rasva 0,02

1014030 Maksa 0,08

1014040 Munuaiset 0,08

1014050 Muut syötävät osat (muut kuin maksa ja munuaiset) 0,08

1014990 Muut (2) 0,01 (*)

1015000 e) Hevoseläimet

1015010 Lihas 0,01 (*)

1015020 Rasva 0,02

1015030 Maksa 0,08

1015040 Munuaiset 0,08

1015050 Muut syötävät osat (muut kuin maksa ja munuaiset) 0,08

1015990 Muut (2) 0,01 (*)

1016000 f) Siipikarja 0,01 (*)

1016010 Lihas

1016020 Rasva

1016030 Maksa

1016040 Munuaiset

1016050 Muut syötävät osat (muut kuin maksa ja munuaiset)

1016990 Muut (2)

1017000 g) Muut tuotantoeläimet

1017010 Lihas 0,01 (*)

1017020 Rasva 0,02

1017030 Maksa 0,08

1017040 Munuaiset 0,08

1017050 Muut syötävät osat (muut kuin maksa ja munuaiset) 0,08
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1017990 Muut (2) 0,01 (*)

1020000 Maito 0,01 (*) 0,01 (*)

1020010 Nautaeläimet

1020020 Lampaat

1020030 Vuohet

1020040 Hevoset

1020990 Muut (2)

1030000 Linnunmunat 0,01 (*) 0,01 (*)

1030010 Kanat

1030020 Ankat

1030030 Hanhet

1030040 Viiriäiset

1030990 Muut (2)

1040000 Hunaja ja muut mehiläistuotteet (7) 0,05 (*) 0,05 (*)

1050000 Sammakkoeläimet ja matelijat 0,01 (*) 0,01 (*)

1060000 Selkärangattomat maaeläimet 0,01 (*) 0,01 (*)

1070000 Luonnonvaraiset selkärankaiset maaeläimet 0,01 (*) 0,01 (*)

1100000 ELÄINPERÄISET TUOTTEET – KALAT, KALATUOTTEET 
JA MUUT MERI- JA MAKEANVEDEN ELINTARVIKKEET 
(8)

1200000 YKSINOMAAN REHUKSI TARKOITETUT TUOTTEET 
TAI NIIDEN OSAT (8)

1300000 JALOSTETUT ELINTARVIKKEET (9)

(*) Analyysiherkkyyden alaraja
(a) Täydellinen luettelo kasvi- ja eläinperäisistä tuotteista, joihin jäämien enimmäismääriä sovelletaan, on liitteessä I.

Asekvinosyyli
Piparjuureen (Armoracia rusticana) mausteiden ryhmässä sovellettava jäämien enimmäismäärä (koodi 0840040) on sama kuin 
vihannesten luokkaan kuuluvaan juuresten ja juurimukuloiden ryhmään sisältyvälle piparjuurelle (Armoracia rusticana) vahvistettu 
enimmäismäärä (koodi 0213040) ottaen asetuksen (EY) N:o 396/2005 20 artiklan 1 kohdan mukaisesti huomioon jalostuksen 
(kuivaaminen) aiheuttamat muutokset jäämien määrissä.
0840040 Piparjuuri (11)’

3) Lisätään liitteeseen IV seuraava merkintä aakkosjärjestyksen kannalta oikeaan kohtaan: Bacillus subtilis kanta IAB/BS03.
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2021/2203, 

annettu 10 päivänä joulukuuta 2021, 

tietyistä Euroopan yhteisön ja Irakin talous- ja rahoitussuhteita koskevista erityisrajoituksista 
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1210/2003 muuttamisesta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen,

ottaa huomioon tietyistä Euroopan yhteisön ja Irakin talous- ja rahoitussuhteita koskevista erityisrajoituksista ja asetuksen 
(EY) N:o 2465/96 kumoamisesta 7 päivänä heinäkuuta 2003 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1210/2003 (1) ja 
erityisesti sen 11 artiklan b alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (EY) N:o 1210/2003 liitteessä IV luetellaan entiseen presidenttiin Saddam Husseiniin yhteydessä olevat 
luonnolliset ja oikeushenkilöt, elimet ja yhteisöt, joita koskee varojen ja muiden taloudellisten resurssien 
jäädyttäminen ja kielto asettaa varoja tai muita taloudellisia resursseja saataville.

(2) Yhdistyneiden kansakuntien turvallisuusneuvoston pakotekomitea päätti 8 päivänä joulukuuta 2021 poistaa kaksi 
henkilöä niiden henkilöiden ja yhteisöjen luettelosta, joiden varat ja muut taloudelliset resurssit olisi jäädytettävä.

(3) Sen vuoksi asetuksen (EY) N:o 1210/2003 liitettä IV olisi muutettava,

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Muutetaan asetuksen (EY) N:o 1210/2003 liite IV tämän asetuksen liitteen mukaisesti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 10 päivänä joulukuuta 2021.

Komission puolesta
Puheenjohtajan nimissä

Pääjohtaja
Rahoitusvakauden, rahoituspalvelujen ja

pääomamarkkinaunionin pääosasto

(1) EUVL L 169, 8.7.2003, s. 6.
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LIITE 

Poistetaan neuvoston asetuksen (EY) N:o 1210/2003 liitteestä IV seuraavat kohdat:

”29. NIMI: Mahmud Dhiyab Al-Ahmed. SYNTYMÄAIKA- JA PAIKKA: 1953, Bagdad tai Mosul. KANSALAISUUS: Irakin 
kansalainen. YK:N TURVALLISUUSNEUVOSTON PÄÄTÖSLAUSELMAN 1483 MUKAINEN PERUSTA: Sisäministeri.”

”34. NIMI: Husam Muhammad Amin Al-Yassin. SYNTYMÄAIKA- JA PAIKKA: 1953 tai 1958, Tikrit. KANSALAISUUS: 
Irakin kansalainen. YK:N TURVALLISUUSNEUVOSTON PÄÄTÖSLAUSELMAN 1483 MUKAINEN PERUSTA: 
Kansallisen valvontaosaston johtaja.”
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KOMISSION ASETUS (EU) 2021/2204, 

annettu 13 päivänä joulukuuta 2021, 

kemikaalien rekisteröinnistä, arvioinnista, lupamenettelyistä ja rajoituksista annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1907/2006 (REACH) liitteen XVII muuttamisesta 
syöpää aiheuttavien, perimää vaurioittavien tai lisääntymiselle vaarallisten aineiden (CMR-aineet) 

osalta 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen,

ottaa huomioon kemikaalien rekisteröinnistä, arvioinnista, lupamenettelyistä ja rajoituksista (REACH), Euroopan kemikaali
viraston perustamisesta, direktiivin 1999/45/EY muuttamisesta sekä neuvoston asetuksen (ETY) N:o 793/93, komission 
asetuksen (EY) N:o 1488/94, neuvoston direktiivin 76/769/ETY ja komission direktiivien 91/155/ETY, 93/67/ETY, 
93/105/EY ja 2000/21/EY kumoamisesta 18 päivänä joulukuuta 2006 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 1907/2006 (1) ja erityisesti sen 68 artiklan 2 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (EY) N:o 1907/2006 liitteessä XVII olevissa nimikkeissä 28, 29 ja 30 kielletään kategoriaan 1A tai 1B 
kuuluviksi syöpää aiheuttavaksi, perimää vaurioittavaksi tai lisääntymiselle vaaralliseksi (CMR) aineeksi luokiteltujen 
aineiden, jotka luetellaan kyseisen liitteen lisäyksissä 1–6, ja tällaisia aineita tiettyinä pitoisuuksina sisältävien seosten 
saattaminen markkinoille ja käyttö toimitettavaksi yleiseen kulutukseen.

(2) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1272/2008 (2) liitteessä VI olevassa 3 osassa on luettelo 
aineista, jotka luokitellaan CMR-aineiksi.

(3) Asetuksen (EY) N:o 1907/2006, sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna komission asetuksella (EU) 
2020/2096 (3), liitteen XVII lisäyksissä 1–6 ei vielä oteta huomioon asetuksen (EY) N:o 1272/2008, sellaisena kuin 
se on muutettuna komission delegoiduilla asetuksilla (EU) 2020/1182 (4) ja (EU) 2021/849 (5), mukaisia aineiden 
uusia CMR-luokituksia. Sen vuoksi on aiheellista lisätä asetuksen (EY) N:o 1907/2006 liitteen XVII lisäyksiin 2, 
4 ja 6 vastikään kategorian 1A tai 1B CMR-aineiksi luokitellut aineet, jotka luetellaan delegoiduissa asetuksissa (EU) 
2020/1182 ja (EU) 2021/849.

(4) Delegoidussa asetuksessa (EU) 2020/1182 lueteltuja aineiden luokituksia sovelletaan 1 päivästä maaliskuuta 2022. 
Tällä asetuksella käyttöön otettua rajoitusta, joka koskee asetuksella (EU) 2020/1182 kategorian 1A tai 1B CMR- 
aineiksi luokiteltuja aineita, olisi sen vuoksi sovellettava 1 päivästä maaliskuuta 2022. Soveltamispäivä ei estä alan 
toimijoita soveltamasta rajoituksia asetuksella (EU) 2020/1182 kategorian 1A tai 1B CMR-aineiksi luokiteltuihin 
aineisiin aiemmin.

(5) Delegoidussa asetuksessa (EU) 2021/849 lueteltuja aineiden luokituksia sovelletaan 17 päivästä joulukuuta 2022. 
Tällä asetuksella käyttöön otettua rajoitusta, joka koskee delegoidulla asetuksella (EU) 2021/849 kategorian 1A tai 
1B CMR-aineiksi lueteltuja aineita, olisi sen vuoksi sovellettava 17 päivästä joulukuuta 2022. Soveltamispäivä ei estä 
alan toimijoita soveltamasta rajoituksia delegoidulla asetuksella (EU) 2021/849 kategorian 1A tai 1B CMR-aineiksi 
luokiteltuihin aineisiin aiemmin.

(1) EUVL L 396, 30.12.2006, s. 1.
(2) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1272/2008, annettu 16 päivänä joulukuuta 2008, aineiden ja seosten 

luokituksesta, merkinnöistä ja pakkaamisesta sekä direktiivien 67/548/ETY ja 1999/45/EY muuttamisesta ja kumoamisesta ja 
asetuksen (EY) N:o 1907/2006 muuttamisesta (EUVL L 353, 31.12.2008, s. 1).

(3) Komission asetus (EU) 2020/2096, annettu 15 päivänä joulukuuta 2020, kemikaalien rekisteröinnistä, arvioinnista, lupamenettelyistä 
ja rajoituksista (REACH) annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1907/2006 liitteen XVII muuttamisesta 
syöpää aiheuttavien, perimää vaurioittavien tai lisääntymiselle vaarallisten aineiden (CMR-aineet), Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) 2017/745 kattamien laitteiden, pysyvien orgaanisten yhdisteiden, tiettyjen nestemäisten aineiden tai seosten, 
nonyylifenolin ja atsoväriaineiden testausmenetelmien osalta (EUVL L 425, 16.12.2020, s. 3).

(4) Komission delegoitu asetus (EU) 2020/1182, annettu 19 päivänä toukokuuta 2020, aineiden ja seosten luokituksesta, merkinnöistä ja 
pakkaamisesta annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1272/2008 liitteessä VI olevan 3 osan muuttamisesta 
sen mukauttamiseksi tekniikan ja tieteen kehitykseen (EUVL L 261, 11.8.2020, s. 2).

(5) Komission delegoitu asetus (EU) 2021/849, annettu 11 päivänä maaliskuuta 2021, aineiden ja seosten luokituksesta, merkinnöistä ja 
pakkaamisesta annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1272/2008 liitteessä VI olevan 3 osan muuttamisesta 
sen mukauttamiseksi tekniikan ja tieteen kehitykseen (EUVL L 188, 28.5.2021, s. 27).
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(6) Sen vuoksi asetusta (EY) N:o 1907/2006 olisi muutettava.

(7) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat asetuksen (EY) N:o 1907/2006 133 artiklan 1 kohdalla perustetun 
komitean lausunnon mukaiset,

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Muutetaan asetuksen (EY) N:o 1907/2006 liite XVII tämän asetuksen liitteen mukaisesti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä.

Liitteen 1 kohtaa sovelletaan seuraavasti:
— rivejä, jotka koskevat piikarbidikuituja (halkaisija < 3 μm, pituus > 5 μm ja sivusuhde ≥ 3:1), dibentso[def,p]kryseeniä; 

dibentso[a,l]pyreeniä, m-bis(2,3-epoksipropoksi)bentseeniä; resorsinolidiglysidyylieetteriä, 2,2-bis(bromimetyyli) 
propaani-1,3-diolia, natrium-N-(hydroksimetyyli)glysinaattia; [natrium-N-(hydroksimetyyli)glysinaatista vapautunutta 
formaldehydia], butanonioksiimia; etyylimetyyliketoksiimia; etyylimetyyliketonioksiimia ja N-(hydroksimetyyli) 
akryyliamidia; metyloliakryyliamidia; [NMA]:ta, sovelletaan 1 päivästä maaliskuuta 2022;

— rivejä, jotka koskevat tetrafluorietyleeniä, 1,4-dioksaania ja 7-oksa-3-oksiranyylibisyklo[4.1.0]heptaania; 1,2-epoksi- 
4-epoksietyylisykloheksaania; 4-vinyylisyklohekseenidiepoksidia, sovelletaan 17 päivästä joulukuuta 2022.

Liitteen 2 kohtaa sovelletaan 1 päivästä maaliskuuta 2022.

Liitteen 3 kohtaa sovelletaan seuraavasti:
— rivejä, jotka koskevat tris(2-metoksietoksi)vinyylisilaania; 6-(2-metoksietoksi)-6-vinyyli-2,5,7,10-tetraoksa- 

6-silaundekaania, diklooridioktyylistannaania, dioktyylitinadilauraattia; [1] stannaania, dioktyyli-, bis(kookosasyloksi) 
johdoksia [2], ipkonatsolia (ISO); (1RS,2SR,5RS;1RS,2SR,5SR)-2-(4-klooribentsyyli)-5-isopropyyli- 
1-(1H-1,2,4-triatsol-1-yylimetyyli)syklopentanolia, bis(2-(2-metoksietoksi)etyyli)eetteriä; tetraglyymiä, 2-(4-tert- 
butyylibentsyyli)propionialdehydiä, di-iso-oktyyliftalaattia, 2-metoksietyyliakrylaattia, pyritionisinkkiä; (T-4)-bis 
[1-(hydroksi-.kappa.O)pyridiini-2(1H)-tionaatti-.kappa.S]sinkkiä, flurokloridonia (ISO); 3-kloori-4-(kloorimetyyli)- 
1-[3-(trifluorimetyyli)fenyyli]pyrrolidin-2-onia ja bis(α,α-dimetyylibentsyyli)peroksidia, sovelletaan 1 päivästä 
maaliskuuta 2022;

— rivejä, jotka koskevat mankotsebia (ISO); mangaanietyleenibis(ditiokarbamaatti) (polymeerinen), kompleksia 
sinkkisuolan kanssa, 7-oksa-3-oksiranyylibisyklo[4.1.0]heptaania; 1,2-epoksi-4-epoksietyylisykloheksaania; 
4-vinyylisyklohekseenidiepoksidia, 6,6’-di-tert-butyyli-2,2’-metyleenidi-p-kresolia; [DBMC]:tä, dimetomorfia (ISO); 
(E,Z)-4-(3-(4-kloorifenyyli)-3-(3,4-dimetoksifenyyli)akryloyyli)morfoliinia, 1,2,4-triatsolia ja 3-metyylipyratsolia, 
sovelletaan 17 päivästä joulukuuta 2022.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 13 päivänä joulukuuta 2021.

Komission puolesta
Puheenjohtaja

Ursula VON DER LEYEN
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LIITE 

Muutetaan liite XVII seuraavasti:

1) Lisätään lisäyksen 2 taulukkoon seuraavat kohdat taulukon indeksinumerojärjestyksessä:

Aine Indeksinumero EY-numero CAS-numero Huomautuksia

”piikarbidikuidut (halkaisija < 3 μm, 
pituus > 5 μm ja sivusuhde ≥ 3:1)

014-048-00–5 206-991-8 409-21-2
308076-74-6”

”dibentso[def,p]kryseeni; dibentso[a,l] 
pyreeni

601-092-00–0 205-886-4 191-30-0”

”tetrafluorietyleeni 602-110-00-X 204-126-9 116-14-3”

”1,4-dioksaani 603-024-00–5 204-661-8 123-91-1”

”m-bis(2,3-epoksipropoksi)bentseeni; 
resorsinolidiglysidyylieetteri

603-065-00–9 202-987-5 101-90-6”

”7-oksa-3-oksiranyylibisyklo[4.1.0] 
heptaani; 1,2-epoksi- 
4-epoksietyylisykloheksaani; 
4-vinyylisyklohekseenidiepoksidi

603-066-00–4 203-437-7 106-87-6”

”2,2-bis(bromimetyyli)propaani-1,3-dioli 603-240-00-X 221-967-7 3296-90-0”

”natrium-N-(hydroksimetyyli)glysinaatti; 
[natrium-N-(hydroksimetyyli) 
glysinaatista vapautunut formaldehydi]

607-746-00–1 274-357-8 70161-44-3”

”butanonioksiimi; 
etyylimetyyliketoksiimi; 
etyylimetyyliketonioksiimi

616-014-00–0 202-496-6 96-29-7”

”N-(hydroksimetyyli)akryyliamidi; 
metyloliakryyliamidi; [NMA]

616-230-00–5 213-103-2 924-42-5”;

2) Lisätään lisäyksen 4 taulukkoon seuraavat kohdat taulukon indeksinumerojärjestyksessä:

Aine Indeksinumero EY-numero CAS-numero Huomautuksia

”2,2-bis(bromimetyyli)propaani-1,3-dioli 603-240-00-X 221-967-7 3296-90-0”

”N-(hydroksimetyyli)akryyliamidi; 
metyloliakryyliamidi; [NMA]

616-230-00–5 213-103-2 924-42-5”;

3) Lisätään lisäyksen 6 taulukkoon seuraavat kohdat taulukon indeksinumerojärjestyksessä:

Aine Indeksinumero EY-numero CAS-numero Huomautuksia

”mankotsebi (ISO); mangaanietyleenibis 
(ditiokarbamaatti) (polymeerinen), 
kompleksi sinkkisuolan kanssa

006-076-00–1 - 8018-01-7”
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”tris(2-metoksietoksi)vinyylisilaani; 
6-(2-metoksietoksi)- 
6-vinyyli-2,5,7,10-tetraoksa- 
6-silaundekaani

014-050-00–6 213-934-0 1067-53-4”

”diklooridioktyylistannaani 050-021-00–4 222-583-2 3542-36-7”

”dioktyylitinadilauraatti; [1]
stannaani, dioktyyli-, bis(kookosasyloksi) 
johdokset [2]

050-031-00–9 222-883-3 [1]
293-901-5 [2]

3648-18-8 [1]
91648-39-4 
[2]”

”7-oksa-3-oksiranyylibisyklo[4.1.0] 
heptaani; 1,2-epoksi- 
4-epoksietyylisykloheksaani; 
4-vinyylisyklohekseenidiepoksidi

603-066-00–4 203-437-7 106-87-6”

”ipkonatsoli (ISO); 
(1RS,2SR,5RS;1RS,2SR,5SR)- 
2-(4-klooribentsyyli)-5-isopropyyli- 
1-(1H-1,2,4-triatsol-1-yylimetyyli) 
syklopentanoli

603-237-00–3 - 125225-28-7
115850-69-6
115937-89-8”

”bis(2-(2-metoksietoksi)etyyli)eetteri; 
tetraglyymi

603-238-00–9 205-594-7 143-24-8”

”6,6’-di-tert-butyyli-2,2’-metyleenidi-p- 
kresoli; [DBMC]

604-095-00–5 204-327-1 119-47-1”

”2-(4-tert-butyylibentsyyli) 
propionialdehydi

605-041-00–3 201-289-8 80-54-6”

”di-iso-oktyyliftalaatti 607-740-00–9 248-523-5 27554-26-3”

”2-metoksietyyliakrylaatti 607-744-00–0 221-499-3 3121-61-7”

”dimetomorfi (ISO); (E,Z)- 
4-(3-(4-kloorifenyyli)- 
3-(3,4-dimetoksifenyyli)akryloyyli) 
morfoliini

613-102-00–0 404-200-2 110488-70-5”

”1,2,4-triatsoli 613-111-00-X 206-022-9 288-88-0”

”pyritionisinkki; (T-4)-bis[1-(hydroksi-. 
kappa.O)pyridiini-2(1H)-tionaatti-. 
kappa.S]sinkki

613-333-00–7 236-671-3 13463-41-7”

”flurokloridoni (ISO); 3-kloori- 
4-(kloorimetyyli)-1-[3-(trifluorimetyyli) 
fenyyli]pyrrolidin-2-oni

613-334-00–2 262-661-3 61213-25-0”

”3-metyylipyratsoli 613-339-00-X 215-925-7 1453-58-3”

”bis(α,α-dimetyylibentsyyli)peroksidi 617-006-00-X 201-279-3 80-43-3”
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2021/2205, 

annettu 13 päivänä joulukuuta 2021, 

asetuksen (EY) N:o 847/2006 muuttamisesta tiettyjen Thaimaasta peräisin olevien kalavalmisteiden ja 
-säilykkeiden määrän osalta, jonka saa tuoda tariffikiintiössä 09.0706 

EUROOPAN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen,

ottaa huomioon vuoden 1994 tullitariffeja ja kauppaa koskevan yleissopimuksen (GATT-sopimus) XXIV artiklan 6 kohdan 
ja XXVIII artiklan mukaisen, Tšekin tasavallan, Viron tasavallan, Kyproksen tasavallan, Latvian tasavallan, Liettuan 
tasavallan, Unkarin tasavallan, Maltan tasavallan, Puolan tasavallan, Slovenian tasavallan ja Slovakian tasavallan myönnytys
luetteloissa mainittavien myönnytysten muuttamista niiden Euroopan unioniin liittymisen myötä koskevan sopimuksen 
tekemisestä kirjeenvaihtona Euroopan yhteisön ja Thaimaan kuningaskunnan välillä 27 päivänä helmikuuta 2006 tehdyn 
neuvoston päätöksen 2006/324/EY (1) ja erityisesti sen 2 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Komission asetuksessa (EY) N:o 847/2006 (2) säädetään tiettyjen kalavalmisteiden ja -säilykkeiden tuonnissa 
sovellettavien yhteisön tariffikiintiöiden hallinnoinnista. Kaikkiin EU:n luetteloon CLXXV sisältyviin tariffikiintiöihin 
liittyvien myönnytysten muuttamista Yhdistyneen kuningaskunnan Euroopan unionista eroamisen vuoksi koskevan 
Euroopan unionin ja Thaimaan kuningaskunnan välillä tullitariffeja ja kauppaa koskevan vuoden 1994 
yleissopimuksen (GATT-sopimus) XXVIII artiklan nojalla tehdyssä sopimuksessa (3) määrätään Euroopan unionin 
tiettyjen tariffikiintiöiden määrästä, joka koskee Thaimaasta tuotavien tuotteiden määriä. Sopimus tuli voimaan 20 
päivänä heinäkuuta 2021.

(2) Kyseisessä sopimuksessa tiettyjen kalavalmisteiden tai -säilykkeiden määrälle vahvistettu unionin tiettyjen 
tariffikiintiöiden määrä olisi otettava huomioon asetuksessa (EY) N:o 847/2006.

(3) Sen vuoksi asetusta (EU) N:o 847/2006 olisi muutettava.

(4) Koska sopimus on tarpeen panna täytäntöön viipymättä, tämän asetuksen olisi tultava voimaan päivänä, jona se 
julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä. Koska tällä asetuksella käyttöön otetut muutokset koskevat 
tariffikiintiökautta, joka on meneillään asetuksen voimaantulopäivänä, on tarpeen vahvistaa kyseistä kautta 
koskevat siirtymäsäännökset.

(5) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat tullikoodeksikomitean lausunnon mukaiset,

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 847/2006 muuttaminen

Muutetaan asetus (EY) N:o 847/2006 seuraavasti:

1) Korvataan 1 artiklan 2 kohta seuraavasti:

”2. Avataan 1 054 tonnin vuosittainen tulliton tariffikiintiö unioniin tuotaville kalavalmisteille ja -säilykkeille, jotka 
on valmistettu sardiinista, sardasta, Scomber scombrus- ja Scomber japonicus -lajin makrillista tai Orcynopsis unicolor 
-lajin kalasta (juovaton sarda) ja jotka kuuluvat CN-koodiin 1604 20 50 (paitsi kokonaiset tai paloitellut kalat).”

(1) EUVL L 120, 5.5.2006, s. 17.
(2) Komission asetus (EY) N:o 847/2006, annettu 8 päivänä kesäkuuta 2006, tiettyjen kalavalmisteiden ja -säilykkeiden tuonnissa 

sovellettavien yhteisön tariffikiintiöiden avaamisesta ja hallinnoinnista (EUVL L 156, 9.6.2006, s. 8).
(3) EUVL L 274, 30.7.2021, s. 57.
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2) Korvataan 2 artiklan 2 kohta seuraavasti:

”2. Edellä 1 artiklan 2 kohdassa tarkoitetusta 1 054 tonnin tariffikiintiöstä 423 tonnia osoitetaan järjestysnumeron 
09.0706 mukaisesti Thaimaasta peräisin olevaan tuontiin ja jäljelle jäävä osa eli 631 tonnia osoitetaan 
järjestysnumeron 09.0707 mukaisesti kaikista maista, lukuun ottamatta Yhdistynyttä kuningaskuntaa peräisin olevaan 
tuontiin.”.

2 artikla

Meneillään olevaa tariffikiintiökautta koskevat siirtymäsäännökset

1. Tämän asetuksen voimaantulopäivänä meneillään olevan tariffikiintiökauden jäljellä olevana aikana käytettävissä 
oleva määrä on tällä asetuksella muutetun kiintiömäärän ja ennen tämän asetuksen voimaantulopäivää jaetun 
kiintiömäärän välinen erotus.

2. Jos 13 päivänä joulukuuta 2021 sovellettava kiintiö oli käytetty loppuun tämän asetuksen voimaantulopäivänä, 
toimijoille jaetaan uusi käytettävissä oleva kiintiömäärä niiden vapaaseen liikkeeseen luovutusta koskevien tulli-ilmoitusten 
hyväksymispäivien aikajärjestyksessä. Toimijoille, jotka ovat tuoneet tavaroitaan meneillään olevan tariffikiintiökauden 
aikana mutta ennen tämän asetuksen voimaantuloa ilman tariffikiintiötä, palautetaan niiden pyynnöstä ja tariffikiintiön 
jäljellä olevan määrän rajoissa erotus jo maksettuun tulliin.

3 artikla

Voimaantulo

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 13 päivänä joulukuuta 2021.

Komission puolesta
Puheenjohtaja

Ursula VON DER LEYEN
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PÄÄTÖKSET

NEUVOSTON PÄÄTÖS (EU) 2021/2206, 

annettu 9 päivänä joulukuuta 2021, 

jäsenvaltioille annettavasta luvasta hyväksyä Euroopan unionin edun mukaisesti Jamaikan 
liittyminen yksityisoikeuden alaa koskevaan vuoden 1980 Haagin yleissopimukseen kansainvälisestä 

lapsikaappauksesta 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 81 artiklan 3 kohdan yhdessä sen 
218 artiklan 6 kohdan toisen alakohdan b alakohdan kanssa,

ottaa huomioon Euroopan komission ehdotuksen,

ottaa huomioon Euroopan parlamentin lausunnon (1),

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Euroopan unionista tehdyn sopimuksen 3 artiklan mukaisesti unioni on asettanut yhdeksi tavoitteekseen lapsen 
oikeuksien suojelun edistämisen. Toimenpiteet lasten suojelemiseksi luvattomilta poisviemisiltä tai palauttamatta 
jättämisiltä muodostavat olennaisen osan kyseistä toimintapolitiikkaa.

(2) Neuvosto hyväksyi asetuksen (EY) N:o 2201/2003 (2), jäljempänä ’Bryssel II a -asetus’, jolla pyritään suojelemaan 
lapsia luvattoman poisviemisen tai palauttamatta jättämisen haitallisilta vaikutuksilta ja vahvistamaan menettelyt, 
jotta turvataan lasten pikainen palauttaminen siihen valtioon, jossa heidän asuinpaikkansa on, sekä varmistamaan 
tapaamisoikeus ja oikeus lapsen huoltoon.

(3) Bryssel II a -asetus täydentää ja vahvistaa 25 päivänä lokakuuta 1980 tehtyä yksityisoikeuden alaa koskevaa Haagin 
yleissopimusta kansainvälisestä lapsikaappauksesta, jäljempänä ’vuoden 1980 Haagin yleissopimus’, jolla luodaan 
sekä sopimusvaltioiden että keskusviranomaisten välinen kansainvälinen velvoite- ja yhteistyöjärjestelmä ja jolla 
pyritään turvaamaan luvattomasti muihin valtioihin vietyjen tai muista valtioista palauttamatta jätettyjen lasten 
pikainen palauttaminen.

(4) Kaikki jäsenvaltiot ovat vuoden 1980 Haagin yleissopimuksen osapuolia.

(5) Unioni kannustaa kolmansia valtioita liittymään vuoden 1980 Haagin yleissopimukseen ja tukee vuoden 1980 
Haagin yleissopimuksen asianmukaista täytäntöönpanoa osallistumalla yhdessä jäsenvaltioidensa kanssa muun 
muassa kansainvälistä yksityisoikeutta käsittelevän Haagin konferenssin säännöllisesti järjestämiin erityisko
missioihin.

(6) Jäsenvaltioiden ja kolmansien valtioiden välillä sovellettavalla yhteisellä sääntelykehyksellä voitaisiin parhaiten 
ratkaista arkaluonteiset kansainväliset lapsikaappaukset.

(7) Vuoden 1980 Haagin yleissopimuksessa määrätään, että sitä sovelletaan liittyjävaltion ja sellaisten sopimusvaltioiden 
välisissä suhteissa, jotka ovat antaneet selityksen liittymisen hyväksymisestä.

(8) Vuoden 1980 Haagin yleissopimus ei salli alueellisten taloudellisen yhdentymisen järjestöjen, kuten unionin, liittyä 
siihen. Tämän vuoksi unioni ei voi liittyä yleissopimukseen eikä se voi tallettaa selitystä valtion liittymisen 
hyväksymisestä.

(9) Euroopan unionin tuomioistuimen lausunnon 1/13 (3) mukaan vuoden 1980 Haagin yleissopimuksen mukaiset 
selitykset liittymisen hyväksymisestä kuuluvat unionin yksinomaiseen ulkoiseen toimivaltaan.

(1) Lausunto annettu 25. marraskuuta 2021 (ei vielä julkaistu virallisessa lehdessä).
(2) Neuvoston asetus (EY) N:o 2201/2003, annettu 27 päivänä marraskuuta 2003, tuomioistuimen toimivallasta sekä tuomioiden 

tunnustamisesta ja täytäntöönpanosta avioliittoa ja vanhempainvastuuta koskevissa asioissa ja asetuksen (EY) N:o 1347/2000 
kumoamisesta (EUVL L 338, 23.12.2003, s. 1).

(3) ECLI:EU:C:2014:2303.
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(10) Jamaika talletti vuoden 1980 Haagin yleissopimusta koskevan liittymiskirjansa 24 päivänä helmikuuta 2017. 
Vuoden 1980 Haagin yleissopimus tuli Jamaikan osalta voimaan 1 päivänä toukokuuta 2017.

(11) Jamaikan tilanteen tarkastelu on osoittanut, että jäsenvaltiot voivat unionin edun mukaisesti hyväksyä Jamaikan 
liittymisen vuoden 1980 Haagin yleissopimukseen sen ehtojen mukaisesti.

(12) Jäsenvaltioille olisi näin ollen unionin edun mukaisesti annettava lupa tallettaa selityksensä Jamaikan liittymisen 
hyväksymisestä tämän päätöksen ehtojen mukaisesti.

(13) Bryssel II a -asetus sitoo Irlantia, ja sen vuoksi Irlanti osallistuu tämän päätöksen hyväksymiseen ja soveltamiseen.

(14) Euroopan unionista tehtyyn sopimukseen ja Euroopan unionin toiminnasta tehtyyn sopimukseen liitetyssä, Tanskan 
asemasta tehdyssä pöytäkirjassa N:o 22 olevien 1 ja 2 artiklan mukaisesti Tanska ei osallistu tämän päätöksen 
hyväksymiseen, päätös ei sido Tanskaa eikä sitä sovelleta Tanskaan,

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:

1 artikla

1. Jäsenvaltioille annetaan lupa hyväksyä Jamaikan liittyminen vuoden 1980 Haagin yleissopimukseen unionin edun 
mukaisesti.

2. Jäsenvaltioiden on talletettava viimeistään 10 päivänä joulukuuta 2022 seuraavasti muotoiltu selitys siitä, että se 
unionin edun mukaisesti hyväksyy Jamaikan liittymisen vuoden 1980 Haagin yleissopimukseen:

”[JÄSENVALTION koko nimi] ilmoittaa hyväksyvänsä neuvoston päätöksen (EU) 2021/2206 mukaisesti, että Jamaika liittyy 
25 päivänä lokakuuta 1980 tehtyyn yksityisoikeuden alaa koskevaan Haagin yleissopimukseen kansainvälisestä lapsikaap
pauksesta.”

3. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava neuvostolle ja komissiolle siitä, että ne ovat tallettaneet Jamaikan liittymisen 
hyväksymistä koskevat selityksensä, ja toimitettava komissiolle kyseisten selitystsen teksti kahden kuukauden kuluessa 
niiden tallettamisesta.

2 artikla

Tämä päätös tulee voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

3 artikla

Tätä päätöstä sovelletaan perussopimusten mukaisesti.

Tehty Brysselissä 9 päivänä joulukuuta 2021.

Neuvoston puolesta
Puheenjohtaja

A. HOJS
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NEUVOSTON PÄÄTÖS (EU) 2021/2207, 

annettu 9 päivänä joulukuuta 2021, 

jäsenvaltioille annettavasta luvasta hyväksyä Euroopan unionin edun mukaisesti Bolivian liittyminen 
yksityisoikeuden alaa koskevaan vuoden 1980 Haagin yleissopimukseen kansainvälisestä 

lapsikaappauksesta 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 81 artiklan 3 kohdan yhdessä sen 
218 artiklan 6 kohdan toisen alakohdan b alakohdan kanssa,

ottaa huomioon Euroopan komission ehdotuksen,

ottaa huomioon Euroopan parlamentin lausunnon (1),

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Euroopan unionista tehdyn sopimuksen 3 artiklan mukaisesti unioni on asettanut yhdeksi tavoitteekseen lapsen 
oikeuksien suojelun edistämisen. Toimenpiteet lasten suojelemiseksi luvattomilta poisviemisiltä tai palauttamatta 
jättämisiltä muodostavat olennaisen osan kyseistä toimintapolitiikkaa.

(2) Neuvosto hyväksyi asetuksen (EY) N:o 2201/2003 (2), jäljempänä ’Bryssel II a -asetus’, jolla pyritään suojelemaan 
lapsia luvattoman poisviemisen tai palauttamatta jättämisen haitallisilta vaikutuksilta ja vahvistamaan menettelyt, 
jotta turvataan lasten pikainen palauttaminen siihen valtioon, jossa heidän asuinpaikkansa on, sekä varmistamaan 
tapaamisoikeus ja oikeus lapsen huoltoon.

(3) Bryssel II a -asetus täydentää ja vahvistaa 25 päivänä lokakuuta 1980 tehtyä yksityisoikeuden alaa koskevaa Haagin 
yleissopimusta kansainvälisestä lapsikaappauksesta, jäljempänä ’vuoden 1980 Haagin yleissopimus’, jolla luodaan 
sekä sopimusvaltioiden että keskusviranomaisten välinen kansainvälinen velvoite- ja yhteistyöjärjestelmä ja jolla 
pyritään turvaamaan luvattomasti muihin valtioihin vietyjen tai muista valtioista palauttamatta jätettyjen lasten 
pikainen palauttaminen.

(4) Kaikki jäsenvaltiot ovat vuoden 1980 Haagin yleissopimuksen osapuolia.

(5) Unioni kannustaa kolmansia valtioita liittymään vuoden 1980 Haagin yleissopimukseen ja tukee vuoden 1980 
Haagin yleissopimuksen asianmukaista täytäntöönpanoa osallistumalla yhdessä jäsenvaltioidensa kanssa muun 
muassa kansainvälistä yksityisoikeutta käsittelevän Haagin konferenssin säännöllisesti järjestämiin erityisko
missioihin.

(6) Jäsenvaltioiden ja kolmansien valtioiden välillä sovellettavalla yhteisellä sääntelykehyksellä voitaisiin parhaiten 
ratkaista arkaluonteiset kansainväliset lapsikaappaukset.

(7) Vuoden 1980 Haagin yleissopimuksessa määrätään, että sitä sovelletaan liittyjävaltion ja sellaisten sopimusvaltioiden 
välisissä suhteissa, jotka ovat antaneet selityksen liittymisen hyväksymisestä.

(8) Vuoden 1980 Haagin yleissopimus ei salli alueellisten taloudellisen yhdentymisen järjestöjen, kuten unionin, liittyä 
siihen. Tämän vuoksi unioni ei voi liittyä yleissopimukseen eikä se voi tallettaa selitystä valtion liittymisen 
hyväksymisestä.

(9) Euroopan unionin tuomioistuimen lausunnon 1/13 (3) mukaan vuoden 1980 Haagin yleissopimuksen mukaiset 
selitykset liittymisen hyväksymisestä kuuluvat unionin yksinomaiseen ulkoiseen toimivaltaan.

(10) Bolivia talletti vuoden 1980 Haagin yleissopimusta koskevan liittymiskirjansa 13 päivänä heinäkuuta 2016. Vuoden 
1980 Haagin yleissopimus tuli Bolivian osalta voimaan 1 päivänä lokakuuta 2016.

(11) Bolivian tilanteen tarkastelu on osoittanut, että jäsenvaltiot voivat unionin edun mukaisesti hyväksyä Bolivian 
liittymisen vuoden 1980 Haagin yleissopimukseen sen ehtojen mukaisesti.

(1) Lausunto annettu 25. marraskuuta 2021 (ei vielä julkaistu virallisessa lehdessä).
(2) Neuvoston asetus (EY) N:o 2201/2003, annettu 27 päivänä marraskuuta 2003, tuomioistuimen toimivallasta sekä tuomioiden 

tunnustamisesta ja täytäntöönpanosta avioliittoa ja vanhempainvastuuta koskevissa asioissa ja asetuksen (EY) N:o 1347/2000 
kumoamisesta (EUVL L 338, 23.12.2003, s. 1).

(3) ECLI:EU:C:2014:2303.
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(12) Jäsenvaltioille olisi näin ollen unionin edun mukaisesti annettava lupa tallettaa selityksensä Bolivian liittymisen 
hyväksymisestä tämän päätöksen ehtojen mukaisesti.

(13) Bryssel II a -asetus sitoo Irlantia, ja sen vuoksi Irlanti osallistuu tämän päätöksen hyväksymiseen ja soveltamiseen.

(14) Euroopan unionista tehtyyn sopimukseen ja Euroopan unionin toiminnasta tehtyyn sopimukseen liitetyssä, Tanskan 
asemasta tehdyssä pöytäkirjassa N:o 22 olevien 1 ja 2 artiklan mukaisesti Tanska ei osallistu tämän päätöksen 
hyväksymiseen, päätös ei sido Tanskaa eikä sitä sovelleta Tanskaan,

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:

1 artikla

1. Jäsenvaltioille annetaan lupa hyväksyä Bolivian liittyminen vuoden 1980 Haagin yleissopimukseen unionin edun 
mukaisesti.

2. Jäsenvaltioiden on talletettava viimeistään 10 päivänä joulukuuta 2022 seuraavasti muotoiltu selitys siitä, että se 
unionin edun mukaisesti hyväksyy Bolivian liittymisen vuoden 1980 Haagin yleissopimukseen:

”[JÄSENVALTION koko nimi] ilmoittaa hyväksyvänsä neuvoston päätöksen (EU) 2021/2207 mukaisesti, että Bolivia liittyy 
25 päivänä lokakuuta 1980 tehtyyn yksityisoikeuden alaa koskevaan Haagin yleissopimukseen kansainvälisestä lapsikaap
pauksesta.”

3. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava neuvostolle ja komissiolle siitä, että ne ovat tallettaneet Bolivian liittymisen 
hyväksymistä koskevat selityksensä, ja toimitettava komissiolle kyseisten selitysten teksti kahden kuukauden kuluessa 
niiden tallettamisesta.

2 artikla

Tämä päätös tulee voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

3 artikla

Tätä päätöstä sovelletaan perussopimusten mukaisesti.

Tehty Brysselissä 9 päivänä joulukuuta 2021.

Neuvoston puolesta
Puheenjohtaja

A. HOJS
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NEUVOSTON PÄÄTÖS (YUTP) 2021/2208, 

annettu 13 päivänä joulukuuta 2021, 

Malin tilanteen johdosta määrättävistä rajoittavista toimenpiteistä annetun päätöksen (YUTP) 
2017/1775 muuttamisesta 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionista tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 29 artiklan,

ottaa huomioon unionin ulkoasioiden ja turvallisuuspolitiikan korkean edustajan ehdotuksen,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Neuvosto hyväksyi 28 päivänä syyskuuta 2017 päätöksen (YUTP) 2017/1775 (1) Malin tilanteen johdosta 
määrättävistä rajoittavista toimenpiteistä.

(2) Eurooppa-neuvosto antoi 24 ja 25 päivänä toukokuuta 2021 päätelmät, joissa se tuomitsi jyrkästi Malissa 24 
päivänä toukokuuta 2021 tapahtuneen vallankaappauksen sekä Malin siirtymävaiheen presidentin ja pääministerin 
vangitsemisen, ja totesi, että unioni on valmis harkitsemaan kohdennettuja toimenpiteitä Malin siirtymää haittaavia 
poliittisia ja sotilasjohtajia vastaan.

(3) Yhdistyneiden kansakuntien turvallisuusneuvosto pani 26 päivänä toukokuuta 2021 huolestuneena merkille, että 
edellä mainitut 24 päivänä toukokuuta 2021 sattuneet tapahtumat saattavat vaikuttaa kielteisesti käynnissä oleviin 
pyrkimyksiin torjua terrorismia, panna täytäntöön rauhasta ja sovinnosta Malissa tehty sopimus, jäljempänä 
’sopimus’, ja vakauttaa Malin keskiosa.

(4) Yhdistyneiden kansakuntien turvallisuusneuvosto hyväksyi 29 päivänä kesäkuuta 2021 päätöslauselman 
2584 (2021), jossa se tuomitsi toistamiseen 24 päivän toukokuuta 2021 tapahtumat ja ilmoitti pitävänsä erittäin 
valitettavana jatkuvia viivästyksiä sopimuksen täytäntöönpanossa. Se kehotti kaikkia Malin sidosryhmiä 
helpottamaan poliittisen siirtymän toteuttamista kaikilta osin ja vallan siirtämistä vaaleilla valituille siviilivirano
maisille 18 kuukauden siirtymävaiheen aikana, kuten Länsi-Afrikan valtioiden talousyhteisön (ECOWAS) 
kokouksessa 15 päivänä syyskuuta 2020 päätettiin. Se kehotti Malin siirtymävaiheen hallitusta järjestämään vapaat 
ja oikeudenmukaiset presidentin- ja parlamenttivaalit, jotka on määrä pitää 27 päivänä helmikuuta 2022, sekä alue- 
ja paikallisvaalit ja tarvittaessa perustuslakia koskeva kansanäänestys kyseisen 18 kuukauden määräajan kuluessa.

(5) Neuvosto keskusteli 18 päivänä lokakuuta 2021 Malin tilanteesta ja ilmoitti mahdollisuudesta harkita Eurooppa- 
neuvoston toukokuussa antamien päätelmien mukaisesti rajoittavia toimenpiteitä, joilla tuettaisiin ECOWASin 
pyrkimyksiä ja jotka kohdistettaisiin niitä vastaan, jotka haittaavat siirtymäohjelman toteuttamista.

(6) ECOWAS piti 7 päivänä marraskuuta 2021 erittäin valitettavana, että vaalien valmisteluissa ei ollut edistytty, ja 
muun muassa sitä, että vaalien järjestämiseksi sovittuina päivinä ei ollut laadittu yksityiskohtaista aikataulua. Se 
toisti, että 27 päivänä helmikuuta 2022 pidettäviksi suunniteltuja vaaleja koskevaa siirtymäaikataulua on 
noudatettava, ja kehotti siirtymävaiheen viranomaisia toimimaan sen mukaisesti, jotta nopea paluu perustuslailliseen 
järjestykseen varmistuisi. Se kehotti kansainvälistä yhteisöä toteuttamaan tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että siirtymävaiheen viranomaiset noudattavat sitoumustaan palata nopeasti perustuslailliseen 
järjestykseen. Se päätti asettaa välittömästi pakotteita yksilöidyille henkilöille ja ryhmille, muun muassa kaikille 
siirtymävaiheen viranomaisille ja muille siirtymävaiheen instituutioille. Se kehotti kahden- ja monenvälisiä 
kumppaneita hyväksymään näiden pakotteiden täytäntöönpanon ja tukemaan sitä.

(1) Neuvoston päätös (YUTP) 2017/1775, annettu 28 päivänä syyskuuta 2017, Malin tilanteen johdosta määrättävistä rajoittavista 
toimenpiteistä (EUVL L 251, 29.9.2017, s. 23).
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(7) Neuvosto sopi 15 päivänä marraskuuta 2021, että Malin tilanteen johdosta määrättäville rajoittaville toimenpiteille 
luodaan erityinen kehys, jolla tuetaan ECOWASin 7 päivänä marraskuuta 2021 tekemää päätöstä.

(8) Päätös (YUTP) 2017/1775 olisi sen vuoksi muutettava tämän mukaisesti.

(9) Unionin lisätoimet ovat tarpeen tiettyjen toimenpiteiden täytäntöönpanemiseksi,

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:

1 artikla

Muutetaan päätös (YUTP) 2017/1775 seuraavasti:

1) Korvataan 1 artiklan 1 ja 5 kohdassa ilmaisu ”liitteessä” ilmaisulla ”liitteessä I”.

2) Lisätään 1 artiklan jälkeen artikla seuraavasti:

”1 a artikla

1. Jäsenvaltioiden on toteuttava tarvittavat toimenpiteet estääkseen sellaisten luonnollisten henkilöiden tulon 
alueelleen tai kauttakulun alueensa kautta,

a) jotka ovat suoraan tai välillisesti vastuussa Malin rauhaa, turvallisuutta tai vakautta uhkaavista toimista tai 
politiikoista, kuten 1 artiklan 1 kohdassa tarkoitetuista toimista tai politiikoista, tai myötävaikuttaneet taikka 
osallistuneet niihin suoraan tai välillisesti;

b) jotka estävät Malin poliittisen siirtymän menestyksekkään toteuttamisen tai vaikeuttavat sitä, muun muassa 
estämällä vaalien järjestämisen tai vallan siirtämisen vaaleilla valituille viranomaisille tai vaikeuttamalla sitä; tai

c) jotka ovat lähellä a tai b alakohdassa tarkoitettuja luonnollisia henkilöitä.

Tässä kohdassa tarkoitetut nimetyt henkilöt on lueteltu liitteessä II.

2. Edellä oleva 1 kohta ei velvoita jäsenvaltiota kieltämään omien kansalaistensa pääsyä alueelleen.

3. Edellä oleva 1 kohta ei vaikuta tapauksiin, joissa jäsenvaltiota sitoo kansainvälisen oikeuden mukainen velvoite, 
nimittäin

a) kansainvälisen hallitustenvälisen järjestön isäntämaana;

b) Yhdistyneiden kansakuntien koolle kutsuman tai sen suojeluksessa järjestettävän kansainvälisen konferenssin 
isäntämaana;

c) erioikeuksia ja vapauksia myöntävän monenvälisen sopimuksen nojalla; tai

d) Pyhän istuimen (Vatikaanivaltion) ja Italian välillä vuonna 1929 tehdyn sopimuksen (lateraanisopimus) nojalla.

4. Edellä oleva 3 kohta koskee myös tapauksia, joissa jäsenvaltio toimii Euroopan turvallisuus- ja yhteistyöjärjestön 
(Etyj) isäntämaana.

5. Neuvostolle on asianmukaisesti ilmoitettava kaikista tapauksista, joissa jäsenvaltio myöntää poikkeuksen 3 tai 4 
kohdan nojalla.

6. Jäsenvaltiot voivat myöntää poikkeuksia 1 kohdan nojalla käyttöön otetuista toimenpiteistä, jos matkustaminen on 
perusteltua pakottavista humanitaarisista syistä tai osallistumiseksi sellaisiin hallitustenvälisiin kokouksiin tai unionin 
järjestämiin tai isännöimiin kokouksiin taikka Etyjin puheenjohtajavaltiona toimivan jäsenvaltion isännöimiin kokouksiin, 
joissa käydään rajoittavien toimenpiteiden poliittisia tavoitteita välittömästi tukevaa poliittista vuoropuhelua.

7. Jäsenvaltiot voivat myös myöntää poikkeuksia 1 kohdan nojalla käyttöön otetuista toimenpiteistä, jos 
maahantulo tai kauttakulku on tarpeen oikeusprosessin päätökseen saattamiseksi.

8. Jäsenvaltion, joka haluaa myöntää 6 tai 7 kohdassa tarkoitettuja poikkeuksia, on ilmoitettava siitä neuvostolle 
kirjallisesti. Poikkeus katsotaan myönnetyksi, jollei yksi tai useampi jäsenvaltio esitä kirjallista vastalausetta kahden 
työpäivän kuluessa ehdotettua poikkeusta koskevan ilmoituksen vastaanottamisesta. Jos yksi tai useampi jäsenvaltio 
esittää vastalauseen, neuvosto voi määräenemmistöllä päättää myöntää ehdotetun poikkeuksen.
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9. Jos jäsenvaltio 3, 4, 6 tai 7 kohdan nojalla sallii liitteessä II lueteltujen henkilöiden pääsyn alueelleen tai 
kauttakulun alueensa kautta, lupa on rajoitettava ainoastaan siihen tarkoitukseen, johon se myönnetään, ja niihin 
henkilöihin, joita se suoraan koskee.”

3) Korvataan 2 artiklan 1 ja 2 kohdassa sekä 4 kohdan b alakohdassa ilmaisut ”liitteessä” ja ”liitteeseen” ilmaisuilla 
”liitteessä I” ja ”liitteeseen I”.

4) Lisätään 2 artiklan jälkeen artikla seuraavasti:

”2 a artikla

1. Jäädytetään kaikki sellaisten luonnollisten henkilöiden, oikeushenkilöiden, yhteisöjen tai elinten suorassa tai 
välillisessä omistuksessa tai määräysvallassa olevat varat ja taloudelliset resurssit,

a) jotka ovat suoraan tai välillisesti vastuussa Malin rauhaa, turvallisuutta tai vakautta uhkaavista toimista tai 
politiikoista, kuten 2 artiklan 1 kohdassa tarkoitetuista toimista tai politiikoista, tai myötävaikuttaneet taikka 
osallistuneet niihin suoraan tai välillisesti;

b) jotka estävät Malin poliittisen siirtymän menestyksekkään toteuttamisen tai vaikeuttavat sitä, muun muassa 
estämällä vaalien järjestämisen tai vallan siirtämisen vaaleilla valituille viranomaisille tai vaikeuttamalla sitä; tai

c) jotka ovat lähellä a tai b alakohdassa tarkoitettuja luonnollisia henkilöitä, oikeushenkilöitä, yhteisöjä tai elimiä.

Tässä kohdassa tarkoitetut nimetyt luonnolliset henkilöt, oikeushenkilöt, yhteisöt tai elimet on lueteltu liitteessä II.

2. Mitään varoja tai taloudellisia resursseja ei saa suoraan tai välillisesti asettaa liitteessä II lueteltujen luonnollisten 
henkilöiden, oikeushenkilöiden, yhteisöjen tai elinten saataville tai hyödynnettäviksi.

3. Poiketen siitä, mitä 1 ja 2 kohdassa säädetään, jäsenvaltioiden toimivaltaiset viranomaiset voivat myöntää luvan 
tiettyjen jäädytettyjen varojen tai taloudellisten resurssien vapauttamiseen tai tiettyjen varojen tai taloudellisten 
resurssien asettamiseen saataville asianmukaisiksi katsominsa ehdoin ja todettuaan, että asianomaiset varat tai 
taloudelliset resurssit

a) ovat tarpeen liitteessä II lueteltujen luonnollisten henkilöiden, oikeushenkilöiden, yhteisöjen tai elinten sekä 
tällaisten luonnollisten henkilöiden huollettavina olevien perheenjäsenten perustarpeiden tyydyttämiseksi, 
mukaan lukien menot, jotka aiheutuvat elintarvikkeiden hankinnasta, vuokrasta tai asuntolainasta, lääkkeistä tai 
sairaanhoidosta, veroista, vakuutusmaksuista tai julkisten palvelujen käytöstä;

b) on tarkoitettu yksinomaan oikeudellisiin palveluihin liittyvien kohtuullisten palkkioiden maksamiseen ja kyseisistä 
palveluista aiheutuneiden kulujen korvaamiseen;

c) on tarkoitettu yksinomaan jäädytettyjen varojen tai taloudellisten resurssien tavanomaisesta säilyttämisestä tai 
hoidosta aiheutuvien palkkioiden tai palvelumaksujen maksamiseen;

d) ovat tarpeen poikkeuksellisia menoja varten edellyttäen, että toimivaltainen viranomainen on ilmoittanut muiden 
jäsenvaltioiden toimivaltaisille viranomaisille ja komissiolle vähintään kaksi viikkoa ennen luvan myöntämistä 
perusteet, joiden nojalla se katsoo, että erityinen lupa olisi myönnettävä; tai

e) maksetaan kansainvälisen oikeuden mukaisesti koskemattomuutta nauttivan diplomaatti- tai konsuliedustuston tai 
kansainvälisen järjestön tilille tai tililtä, mikäli tällaiset maksut on tarkoitettu käytettäviksi kyseisen diplomaatti- tai 
konsuliedustuston tai kansainvälisen järjestön virallisiin tarkoituksiin.

Asianomaisen jäsenvaltion on ilmoitettava muille jäsenvaltioille ja komissiolle kaikista tämän kohdan nojalla 
myönnetyistä luvista kahden viikon kuluessa luvan myöntämisestä.

4. Poiketen siitä, mitä 1 kohdassa säädetään, jäsenvaltioiden toimivaltaiset viranomaiset voivat myöntää luvan 
tiettyjen jäädytettyjen varojen tai taloudellisten resurssien vapauttamiseen tai tiettyjen varojen tai taloudellisten 
resurssien asettamiseen saataville edellyttäen, että seuraavat edellytykset täyttyvät:

a) varoihin tai taloudellisiin resursseihin kohdistuu välimiesoikeuden päätös, joka on annettu ennen sitä päivää, jona 
1 kohdassa tarkoitettu luonnollinen henkilö, oikeushenkilö, yhteisö tai elin on merkitty liitteessä II olevaan 
luetteloon, tai unionissa annettu tuomioistuimen tai hallintoviranomaisen päätös tai asianomaisessa jäsenvaltiossa 
täytäntöönpanokelpoinen tuomioistuimen päätös, joka on annettu ennen tuota päivää tai sen jälkeen;

FI Euroopan unionin virallinen lehti L 446/46 14.12.2021  



b) varoja tai taloudellisia resursseja käytetään yksinomaan kattamaan tällaisella päätöksellä turvatut tai tällaisessa 
päätöksessä vahvistetut vaateet niiden sovellettavien lakien ja määräysten asettamissa rajoissa, jotka koskevat 
sellaisten henkilöiden oikeuksia, joilla on tällaisia vaateita;

c) päätöstä ei ole annettu liitteessä II luetellun luonnollisen henkilön, oikeushenkilön, yhteisön tai elimen eduksi; ja

d) päätöksen tunnustaminen ei ole asianomaisen jäsenvaltion oikeusjärjestyksen perusteiden vastaista.

Asianomaisen jäsenvaltion on ilmoitettava muille jäsenvaltioille ja komissiolle kaikista tämän kohdan nojalla 
myönnetyistä luvista kahden viikon kuluessa luvan myöntämisestä.

5. Edellä oleva 1 kohta ei estä liitteessä II lueteltua luonnollista henkilöä, oikeushenkilöä, yhteisöä tai elintä 
suorittamasta maksua, joka johtuu sopimuksesta, joka on tehty, tai velvoitteesta, joka on syntynyt ennen sitä päivää, 
jolloin tällainen luonnollinen henkilö, oikeushenkilö, yhteisö tai elin on merkitty kyseiseen luetteloon, edellyttäen, 
että asianomainen jäsenvaltio on todennut, että 1 kohdassa tarkoitettu luonnollinen henkilö, oikeushenkilö, yhteisö 
tai elin ei ole suoraan tai välillisesti maksun saaja.

6. Edellä olevaa 2 kohtaa ei sovelleta seuraaviin jäädytetyille tileille lisättäviin määriin:

a) kyseisistä tileistä kertyvät korko- tai muut tuotot;

b) sellaisista sopimuksista tai velvoitteista johtuvat maksut, jotka tehtiin tai jotka syntyivät ennen sitä päivää, josta 
lähtien kyseisiin tileihin on sovellettu 1 ja 2 kohdassa säädettyjä toimenpiteitä; tai

c) unionissa annettujen tai asianomaisessa jäsenvaltiossa täytäntöönpanokelpoisten tuomioistuimen, hallintovira
nomaisen tai välimiesoikeuden päätösten perusteella suoritettavat maksut;

edellyttäen, että tällaisiin korkoihin, muihin tuottoihin ja maksuihin sovelletaan edelleen 1 kohdassa säädettyjä 
toimenpiteitä.

7. Poiketen siitä, mitä 1 ja 2 kohdassa säädetään, jäsenvaltioiden toimivaltaiset viranomaiset voivat myöntää luvan 
tiettyjen jäädytettyjen varojen tai taloudellisten resurssien vapauttamiseen tai tiettyjen varojen tai taloudellisten 
resurssien saataville asettamiseen asianmukaisiksi katsominsa ehdoin ja todettuaan, että tällaisia varoja tai taloudellisia 
resursseja tarvitaan humanitaarisiin tarkoituksiin, kuten avun toimittaminen tai avun toimittamisen helpottamisen, 
mukaan lukien lääkintätarvikkeet, elintarvikkeet, tai humanitaaristen työntekijöiden siirtäminen ja siihen liittyvä apu 
tai evakuointien suorittaminen Malista. Asianomaisen jäsenvaltion on ilmoitettava muille jäsenvaltioille ja komissiolle 
kaikista tämän artiklan nojalla myönnetyistä luvista kahden viikon kuluessa luvan myöntämisestä.”

5) Korvataan 3 artikla seuraavasti:

”3 artikla

1. Neuvosto laatii liitteessä I olevan luettelon ja muuttaa sitä turvallisuusneuvoston tai pakotekomitean päätösten 
mukaisesti.

2. Neuvosto laatii liitteessä II olevan luettelon ja muuttaa sitä jäsenvaltion tai unionin ulkoasioiden ja turvallisuus
politiikan korkean edustajan, jäljempänä ’korkea edustaja’, ehdotuksesta ja tehden ratkaisunsa yksimielisesti.”

6) Korvataan 4 artikla seuraavasti:

”4 artikla

1. Jos turvallisuusneuvosto tai pakotekomitea nimeää henkilön tai yhteisön, neuvosto sisällyttää kyseisen henkilön 
tai yhteisön liitteeseen I. Neuvosto antaa päätöksensä, mukaan lukien luetteloon merkitsemisen perusteet, tiedoksi 
asianomaiselle henkilölle tai yhteisölle joko suoraan, jos osoite on tiedossa, tai julkaisemalla ilmoituksen, ja antaa 
kyseiselle henkilölle tai yhteisölle mahdollisuuden esittää huomautuksia.

2. Neuvosto antaa 3 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun päätöksen, mukaan lukien luetteloon merkitsemisen perusteet, 
tiedoksi asianomaiselle luonnolliselle henkilölle, oikeushenkilölle, yhteisölle tai elimelle joko suoraan, jos osoite on 
tiedossa, tai julkaisemalla ilmoituksen, ja antaa kyseiselle luonnolliselle henkilölle, oikeushenkilölle, yhteisölle tai 
elimelle mahdollisuuden esittää huomautuksia.

3. Jos huomautuksia esitetään tai jos esitetään olennaista uutta näyttöä, neuvosto tarkastelee päätöstään uudelleen 
ja ilmoittaa tästä asianomaiselle henkilölle tai yhteisölle.”
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7) Korvataan 5 artikla seuraavasti:

”5 artikla

1. Liite I sisältää henkilöiden ja yhteisöjen luetteloon merkitsemisen perusteet, sellaisina kuin turvallisuusneuvosto 
tai pakotekomitea on ne toimittanut.

2. Liite I sisältää myös sellaiset turvallisuusneuvoston tai pakotekomitean toimittamat tiedot, jotka ovat tarpeen 
asianomaisten henkilöiden tai yhteisöjen tunnistamiseksi, jos nämä tiedot ovat saatavilla. Henkilöiden osalta tällaisia 
tietoja voivat olla nimet, peitenimet mukaan lukien, syntymäaika ja -paikka, kansalaisuus, passin ja henkilökortin 
numerot, sukupuoli, osoite, jos se on tiedossa, ja työtehtävä tai ammatti. Yhteisöjen osalta tällaisia tietoja voivat olla 
nimet, rekisteröintiaika ja -paikka, rekisterinumero ja toimipaikka.

3. Liitteessä II esitetään siinä mainittujen luonnollisten henkilöiden, oikeushenkilöiden, yhteisöjen ja elinten 
luetteloon merkitsemisen perusteet.

4. Liite II sisältää myös tiedot, jotka ovat tarpeen asianomaisten luonnollisten henkilöiden, oikeushenkilöiden, 
yhteisöjen tai elinten tunnistamiseksi, jos nämä tiedot ovat saatavilla. Luonnollisten henkilöiden osalta tällaisia tietoja 
voivat olla nimet ja peitenimet, syntymäaika ja -paikka, kansalaisuus, passin ja henkilökortin numerot, sukupuoli, 
osoite, jos se on tiedossa, ja työtehtävä tai ammatti. Oikeushenkilöiden, yhteisöjen tai elinten osalta tällaisia tietoja 
voivat olla nimet, rekisteröintiaika ja -paikka, rekisteröintinumero ja toimipaikka.”

8) Lisätään 5 artiklan jälkeen artiklat seuraavasti:

”5 a artikla

1. Neuvosto ja korkea edustaja käsittelevät henkilötietoja suorittaakseen tämän päätöksen mukaiset tehtävänsä, 
erityisesti:

a) neuvosto valmistellakseen ja tehdäkseen muutoksia liitteisiin I ja II;

b) korkea edustaja valmistellakseen muutoksia liitteisiin I ja II.

2. Neuvosto ja korkea edustaja voivat tarvittaessa käsitellä luettelossa olevien luonnollisten henkilöiden tekemiin 
rikoksiin ja heille annettuihin tuomioihin tai heitä koskeviin turvatoimenpiteisiin liittyviä asiaankuuluvia tietoja vain 
siinä määrin kuin tällainen käsittely on tarpeen liitteiden I ja II laatimista varten.

3. Tämän päätöksen soveltamiseksi neuvosto ja korkea edustaja nimetään Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) 2018/1725 (*) 3 artiklan 8 alakohdassa tarkoitetuiksi rekisterinpitäjiksi, jotta voidaan varmistaa, että 
asianomaiset luonnolliset henkilöt voivat käyttää kyseisessä asetuksessa säädettyjä oikeuksiaan.

5 b artikla

Vaateita, jotka liittyvät sopimukseen tai liiketoimeen, jonka suorittamiseen ovat vaikuttaneet suoraan tai välillisesti, 
kokonaan tai osittain toimenpiteet, jotka on otettu käyttöön tämän päätöksen nojalla, mukaan lukien korvausvaateet 
tai muut senkaltaiset vaateet, kuten hyvitysvaatimukset tai vakuuteen perustuvat vaatimukset, erityisesti joukkolainan, 
vakuuden tai korvauksen, etenkin missä tahansa muodossa olevan rahallisen vakuuden tai rahallisen korvauksen, 
pidentämistä tai maksamista koskevat vaateet, ei oteta huomioon, jos vaateiden esittäjä on

a) liitteessä II lueteltu nimetty luonnollinen henkilö, oikeushenkilö, yhteisö tai elin;

b) luonnollinen henkilö, oikeushenkilö, yhteisö tai elin, joka toimii a alakohdassa tarkoitetun luonnollisen henkilön, 
oikeushenkilön, yhteisön tai elimen välityksellä tai puolesta.”

_____________
(*) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2018/1725, annettu 23 päivänä lokakuuta 2018, luonnollisten 

henkilöiden suojelusta unionin toimielinten, elinten ja laitosten suorittamassa henkilötietojen käsittelyssä ja 
näiden tietojen vapaasta liikkuvuudesta sekä asetuksen (EY) N:o 45/2001 ja päätöksen N:o 1247/2002/EY 
kumoamisesta (EUVL L 295, 21.11.2018, s. 39).
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9) Korvataan 6 artikla seuraavasti:

”6 artikla

1. Tätä päätöstä muutetaan tai se kumotaan tarvittaessa turvallisuusneuvoston tekemien päätösten mukaisesti.

2. Edellä 1 a artiklan 1 kohdassa ja 2 a artiklan 1 ja 2 kohdassa tarkoitettuja toimenpiteitä sovelletaan 14 
päivään joulukuuta 2022 saakka, ja niitä tarkastellaan jatkuvasti uudelleen. Niiden voimassaoloa jatketaan tai niitä 
muutetaan tarvittaessa, jos neuvosto katsoo, ettei niiden tavoitteita ole saavutettu.”

10) Muutetaan liite tämän päätöksen liitteen mukaisesti.

2 artikla

Tämä päätös tulee voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Tehty Brysselissä 13 päivänä joulukuuta 2021.

Neuvoston puolesta
Puheenjohtaja

J. BORRELL FONTELLES
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LIITE 

1. Muutetaan päätöksen (YUTP) 2017/1775 liite liitteeksi I.

2. Lisätään liite II, missä on seuraavat kohdat:

FI Euroopan unionin virallinen lehti L 446/50 14.12.2021  



””LIITE II

A. Luettelo 1 a artiklan 1 kohdassa tarkoitetuista luonnollisista henkilöistä

B. Luettelo 2 a artiklan 1 kohdassa tarkoitetuista luonnollisista henkilöistä, oikeushenkilöistä, yhteisöistä tai elimistä””
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